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Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on. Remove all
packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS
Follow basic safety precautions, including:

This appliance can be used by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge
if they have been supervised/instructed and understand the
hazards involved.

Children must not use or play with the appliance.

Keep the appliance and cable out of reach of children.

Misuse of the appliance may cause injury.

Unplug the appliance before assembly, disassembly, or cleaning.
Don't leave the appliance unattended while plugged in.

If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its

service agent, or someone similarly qualified, to avoid hazard.

® Don'timmerse the appliance in liquid.

. Don’t use accessories or attachments other than those we supply.
Don't use the appliance for any purpose other than those described in these instructions.
Don't use the appliance if it's damaged or malfunctions.
Don’t run the motor continuously for more than 5 minutes, it may overheat. After 5 minutes
switch off for at least 5 minutes, to recover. Your mixer will automatically switch off after 5
minutes of continuous use.
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HOUSEHOLD USE ONLY
DIAGRAMS
1. Whisk/hook storage slots 4.  Whisks
2.  Turbo button 5. Hooks
3. Flange @w dishwasher safe

FITTING THE WHISKS/ HOOKS

1. Switch off (0) and unplug the mixer before fitting or removing the whisks/hooks.

2. Turn each whisk or hook to align the pips on the shaft with the slots in the drive head, then
push it into the drive head till it clicks into place.

3. Fitthe whisk/hook with the flange to the drive head with the large hole (fig. A).

4.  Use both whisks or both hooks, don’t mix them.

REMOVING THE WHISKS/HOOKS

1. Switch off (0) and unplug the mixer, then shake any excess mixture into the mixing bowl.

2. Hold both whisks/hooks, to prevent them jumping out, and press A, This will eject them
from the drive heads.

USING THE MIXER

Note: If the blue O button light flashes rapidly at any time, unplug your mixer from the supply

socket to reset it. Plug your mixer back in, then use it normally.

1. Putthe pluginto the power socket.

2. Pressand release the O button. The blue & button light will flash.

3. Pressthe + button to start your mixer and increase the speed, press the — button to
decrease the speed. When running the blue & button light will stay on. Repeatedly
pressing the — button will reduce the speed to zero and stop your mixer. The blue & button
light will flash.

4. To stop your mixer quickly, press the & button.

5. Pressing the turbo button will over-ride the speed set by the +/— buttons and give you a
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burst of high speed. The turbo button only works when the motor is already running.
. Generally, large quantities, thick mixes, and a high ratio of solids to liquids suggest longer
timings and slower speeds.
. Smaller quantities, thinner mixes, and more liquids than solids suggest shorter timings and
higher speeds.
. Use the whisks for beating/aerating light dough and batter.
. Use the hooks for mixing heavier dough (e.g. bread, fruit-cake).
+ When making dough, use the mixer only for mixing the ingredients. Don't use it for
kneading. You'll overload it and damage the motor.
. If the motor starts to labour, add more liquid to the mix, if possible, or switch off and carry
on by hand.
CARE AND MAINTENANCE
1. Switch the appliance off (0) and unplug it.
2. Clean the outside surfaces of the appliance with a damp cloth.
@w Wash the whisks and hooks in hot soapy water, or in the cutlery basket of your dishwasher.
STORING
The whisks and hooks can be conveniently stored by fitting them into the slots on each side of
your mixer (FIG B). Wrap the mains cable around the body of your mixer and secure it to itself
with the built-in clip.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
To avoid environmental and health problems due to hazardous substances in electrical and
electronic goods, appliances marked with this symbol mustn’t be disposed of with unsorted
municipal waste, but recovered, reused, or recycled.




Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Geréat an Dritte abgeben, geben Sie
auch die Anleitung mit. Entfernen Sie die Verpackung vollsténdig, bevor Sie das Gerét einschalten.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Beachten Sie bitte folgende grundlegende VorsichtsmaBnahmen:

Dieses Gerat ist fur die Nutzung von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten sowie von
Personen, die (iber keine Erfahrung oder Kenntnisse in der
Handhabung verfiigen, geeignet, wenn ihnen die Handhabung
erklart wurde/sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen das Gerat
weder verwenden noch damit spielen. Bewahren Sie das Gerat und
das Kabel aul3er Reichweite von Kindern auf.

Bei nicht ordnungsgemaBem Gebrauch kann es zu Verletzungen
kommen.

Ziehen Sie vor dem Auf- oder Abbau oder der Reinigung des Gerats
den Netzstecker vom Strom.

Das Gerat nicht unbeaufsichtigt stehen lassen, wenn sich der
Stecker in der Steckdose befindet.

Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller, einer
Wartungsvertretung des Herstellers oder einer qualifizierten
Fachkraft ersetzt werden, um eine mdgliche Gefahrdung

auszuschlieBen.

@ Tauchen Sie das Gerdt nicht in Flussigkeiten.
Bitte keine Zubehorteile oder Aufsdtze verwenden, die nicht von uns geliefert wurden.
Benutzen Sie das Gerat ausschlieBllich zu den in diesen Anweisungen beschriebenen
Zwecken.
Benutzen Sie das Gerét keinesfalls, wenn es beschadigt ist oder Fehlfunktionen zeigt.
Den Motor nicht langer als 5 Minuten lang ununterbrochen eingeschaltet lassen - er
konnte sich sonst heiBlaufen. Nach 5 Minuten Betrieb den Motor mindestens 5 Minuten
lang ausgeschaltet lassen, damit er sich wieder abkihlen kann. lhr Mixer schaltet sich nach
5 Minuten in ununterbrochenem Betrieb automatisch ab.

NUR FUR DEN GEBRAUCH IM HAUSHALT
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ZEICHNUNGEN

1. Aussparungen zur Aufbewahrung von 4. Ruhrhaken
Rihr- / Knethaken 5. Knethaken
2. Turbotaste @ Spllmaschinenfest

3. Ring

EINSETZEN VON RUHRHAKEN ODER KNETHAKEN

1. Schalten Sie das Gerat aus (0) und ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie die Riihrhaken oder
Knethaken aufstecken oder abnehmen.

2. Drehen Sie die Riihrhaken/Knethaken so, dass die Noppen des Schafts an den Rillen im
Antriebskopf anliegen. Driicken Sie die Riihrhaken/Knethaken dann in den Antriebskopf, bis
sie einrasten.

3. DerRiihr-/ Knethaken mit dem Ring wird in den Antriebskopf mit der groBen Offnung
eingesetzt (Abb. A).




4. Verwenden Sie immer beide Riihrhaken oder Knethaken, aber nicht einen Riihrhaken und
einen Knethaken.

ENTFERNEN VON RUHRHAKEN/ KNETHAKEN

1. Schalten Sie das Gerat aus (0) und ziehen Sie den Netzstecker. Schiitteln Sie den
Uberschiissigen Teig in die Ruhrschissel.

2. Halten Sie beide Riihrhaken/Knethaken fest, damit sie nicht herausspringen. Driicken Sie
die A -Taste, um sie aus dem Antriebskopf zu nehmen.

BEDIENUNG DES MIXERS

Hinweis: Immer wenn das blaue O Tastenlampchen schnell aufblinkt, ziehen Sie den Mixer vom

Stromnetz, um diesen zurtickzusetzen. Schlief3en Sie lhren Mixer anschlieBend wieder an das

Stromnetz an und nehmen Sie ihn ganz normal in Betrieb.

1. Gerdtenetzstecker in die Steckdose stecken.

2. Dricken Sie die O Taste und lassen Sie sie wieder los. Das blaue & Lampchen blinkt auf.
Driicken Sie die + Taste, um lhren Mixer anzuschalten und auch um die Geschwindigkeit zu
erhéhen. Dricken Sie die — Taste, um die Geschwindigkeit zu reduzieren. Das blaue &
Tastenlampchen leuchtet wahrend des Betriebs ununterbrochen. Durch wiederholtes
Driicken der — Taste reduzieren Sie die Geschwindigkeit auf Null, so dass der Mixer
ausgeschaltet wird. Das blaue O Tastenlampchen blinkt auf.

3. Um lhren Mixer schnell auszustellen, driicken Sie die O Taste.

4. Durch Driicken der Turbotaste wird die Geschwindigkeitseinstellung durch die +/— Tasten
Ubergangen und Ihr Mixer lauft fur kurze Zeit auf Hochgeschwindigkeit. Die Verwendung
der Turbotaste funktioniert nur bei laufendem Motorbetrieb.

. Im Allgemeinen bendétigen gréere Mengen oder dickflissigere Mischungen mit einem
groferen Anteil an festen Bestandteilen ldngere Zubereitungszeiten und eine geringere
Ruhrgeschwindigkeit.

. Far kleinere Mengen oder diinnfliissigere Mischungen mit einem geringeren Anteil an
festen Bestandteilen werden kiirzere Zubereitungszeiten und eine hohere
Ruhrgeschwindigkeiten empfohlen.

. Verwenden Sie zum Schlagen/Luftigschlagen eines lockeren Teigs die Riihrhaken.

. Die Knethaken dienen zum Riihren schwerer Teigarten (z.B. Brotteig, Kuchenteig mit
hohem Trockenobstanteil).

. Das Gerat darf bei der Teigzubereitung nur zum Anriihren der Zutaten eingesetzt werden.
Benutzen Sie das Gerat nicht zum Kneten von Teig. Sie kdnnten den Mixer Giberlasten und
den Motor beschadigen.

. Sollte sich der Motor gequalt anhdren, geben Sie bitte etwas Flussigkeit in die Mischung
oder schalten Sie das Geradt aus. Kneten Sie den Teig in diesem Fall von Hand weiter.

PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

1.  Schalten Sie das Gerat aus (0) und ziehen Sie den Netzstecker.

2. Reinigen Sie die duBeren Oberflachen des Gerats, mit einem feuchten Tuch.

@ Reinigen Sie die Rilhrhaken und Knethaken mit heiBem Seifenwasser oder im Besteckkorb

Ihrer Spilmaschine.

AUFBEWAHRUNG

Die Rihr- und Knethaken kénnen in den Aussparungen, die sich an beiden Seiten lhres Mixers

befinden (ABB B), eingesetzt und so praktisch aufbewahrt werden. Wickeln Sie das Stromkabel

um das Gehause lhres Mixers und befestigen Sie es mit Hilfe der integrierten Klemme.
UMWELTSCHUTZ
Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Gerdten verwendeten umwelt- und
gesundheitsschadigenden Stoffe diirfen Gerédte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind,
nicht tGiber den normalen Hausmdill entsorgt werden, sondern missen wiederaufbereitet,
wiederverwertet oder recycelt werden.




Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez |'appareil. Retirez tous les
emballages avant utilisation.

PRECAUTIONS IMPORTANTES
Suivez les précautions essentielles de sécurité, a savoir:

Cet appareil peut étre utilisé par des personnes aux aptitudes
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou ne possédant pas
l'expérience et les connaissances suffisantes, pour autant que ces
personnes soient supervisées/aient recu des instructions et soient
conscientes des risques encourus.

Les enfants ne doivent pas utiliser ni jouer avec l'appareil.

Tenez l'appareil et le cable hors de portée des enfants.

Une utilisation inappropriée de l'appareil peut causer des blessures.
Débranchez 'appareil avant le montage, le démontage ou le
nettoyage.

Ne laissez pas I'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché.

Si le cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant,
un de ses techniciens agréés ou une personne également qualifiée,

pour éviter tout danger.

® Ne plongez pas I'appareil dans du liquide.

. N'adaptez pas d'accessoires autres que ceux fournis.
N'utilisez pas I'appareil a d'autres fins que celles décrites dans ce mode d’emploi.
N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement.
Ne pas faire fonctionner I'appareil en continu au-dela de 5 minutes afin d’éviter une
surchauffe. Si nécessaire, laisser reposer l'appareil pendant au moins 5 minutes pour laisser
refroidir le moteur. Votre mixeur va automatiquement s'éteindre apres une utilisation
continue pendant 5 minutes.

POUR UN USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT

SCHEMAS
1. Fentes de rangement pour fouets/ 4.  Fouets
crochets malaxeurs 5. Crochets malaxeurs
2. Bouton turbo ( résistant au lave-vaisselle
3

FIXATION DU FOUET/DES CROCHETS MALAXEURS

1. Eteignez (0) et débranchez le mixeur avant de fixer ou de retirer les fouet/crochets
malaxeurs.

2. Tournez chaque fouet ou crochet malaxeur pour aligner les repéres de centrage de I'axe
avec les fentes des tétes motrices, puis poussez-le dans la téte motrice pour le clipper a sa
place.

3. Insérez le fouet/crochet malaxeur avec la bride dans la téte motrice avec le grand orifice
(Figure A).

4, Utiliser ensemble les deux fouets ou les deux crochets malaxeurs; ne pas mélanger les deux
types d’accessoires.

RETRAIT DES FOUETS/DES CROCHETS MALAXEURS

1. Eteignez (0) et débranchez le mixeur, puis secouez pour enlever I'excés de mixture dans le
bol mélangeur.

2. Maintenez les fouets/crochets malaxeurs, pour éviter qu'ils ne sortent et appuyez sur le
bouton A |Is seront éjectés des tétes motrices.
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UTILISATION DU MIXEUR

Remarque : Si le bouton bleu (symbol) se met a clignoter rapidement a un moment donné,

débranchez votre mixeur de la prise de courant pour le réinitialiser. Branchez a nouveau votre

mixeur et utilisez-le ensuite normalement.

1. Mettezlafiche dans la prise de courant.

2. Appuyezsurle bouton O et lachez-le. Le voyant du bouton O bleu va clignoter. Appuyez
sur le bouton + pour démarrer votre mixeur et augmenter la vitesse. Appuyez sur le
bouton — pour réduire la vitesse. Quand I'appareil fonctionne, le voyant du bouton bleu
(symbol) reste allumé. En appuyant a plusieurs reprises sur le bouton —, vous pouvez
réduire la vitesse a zéro et arréter votre mixeur. Le voyant du bouton O bleu va clignoter.

3. Pour arréter rapidement votre mixeur, appuyez sur le bouton O.

4. Enappuyant sur le bouton turbo, vous pourrez annuler le réglage de vitesse établi avec les
boutons +/— et obtenir une impulsion de haute vitesse. Le bouton turbo fonctionne
uniquement lorsque le moteur tourne déja.

. En général, de grandes quantités, des mélanges épais et un plus grand nombre d‘aliments
solides que de liquides sous-entendent des temps de mixage plus longs et des vitesses plus
réduites.

. De petites quantités, des mélanges plus fins et plus d'aliments liquides que de solides
sous-entendent des temps de mixage plus courts et des vitesses plus élevées.

. Utilisez les fouets pour battre/aérer une pate Iégere ou une pate a frire.

. Utilisez les crochets pour mixer une pate plus lourde (par exemple, pain, gateau aux fruits).
. Lorsque vous faites de la pate, utilisez le mixeur uniquement pour mélanger les ingrédients.
Ne l'utilisez pas pour pétrir. Vous risquez de le surcharger et d'endommager le moteur.

. Sile moteur commence a fatiguer, ajoutez du liquide au mélange, si possible, ou éteignez-
le et continuez a la main.

SOINS ET ENTRETIEN

1. Eteignez I'appareil (0) et débranchez-le.

2. Nettoyez I'extérieur de I'appareil avec un chiffon humide.

@ Lavez les fouets et les crochets a I'eau chaude et savonneuse, ou dans le panier a couverts

de votre lave-vaisselle.

RANGEMENT

Vous pouvez facilement ranger les fouets et les crochets en les plagant dans les fentes prévues a

cet effet de chaque coté de votre mixeur (FIGURE B). Enroulez le cable électrique autour du corps

de votre mixeur et fixez-le avec la pince intégrée.

PROTECTION ENVIRONNEMENTALE

Afin d’éviter des problémes environnementaux ou de santé occasionnés par les substances
dangereuses contenues dans les appareils électriques et électroniques, les appareils présentant
ce symbole ne peuvent pas étre éliminés avec les déchets ménagers, mais doivent faire I'objet
d’une récupération sélective en vue de leur réutilisation ou recyclage.




Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een
derde geeft. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRUJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN
Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

Dit apparaat kan onder toezicht worden gebruikt door personen
met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens
of die gebrek aan ervaring of kennis hebben als iemand hen heeft
uitgelegd hoe het apparaat moet worden gebruikt en ze de
gevaren verstaan.

Kinderen mogen het apparaat niet gebruiken of ermee spelen.
Bewaar het apparaat en de kabel buiten het bereik van kinderen.
Verkeerd gebruik van het apparaat kan leiden tot letsels.
Verwijder de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat
monteert, demonteert of schoonmaakt.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter, terwijl de stekker in het
stopcontact zit.

Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een
technicus of een ander deskundig persoon vervangen worden om

eventuele risico’s te vermijden.

@ Dompel het apparaat niet onder in vloeistof.
Gebruik alleen de bijgeleverde toebehoren of hulpstukken.
Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan degene die in deze
gebruiksaanwijzing worden beschreven.
Gebruik het apparaat niet bij beschadigingen of storingen.
Om oververhitting te voorkomen, dient u de motor niet langer dan 5 minuten
onafgebroken te laten draaien. Zet het apparaat na 5 minuten minstens 5 minuten uit om
de motor te laten afkoelen. Uw mixer schakelt automatisch uit na 5 minuten
ononderbroken gebruik.

UITSLUITEND HUISHOUDELIJK GEBRUIK
AFBEELDINGEN

1. Opbergruimte garde/haak 4. Garden
2. Turboknop 5. Deeghaken
3. Rand G vaatwasmachinebestendig

DE GARDEN/KNEEDHAKEN AANBRENGEN

1. Voordat u de garden/kneedhaken aanbrengt of verwijdert, dient u de mixer uit te
schakelen (0) en de stekker uit het stopcontact te verwijderen.

2. Draai elke garde of kneedhaak zodanig dat de uitsteeksels op het middendeel in de
gleuven van de aandrijfkoppen passen. Duw de garden of kneedhaken daarna in de
aandrijfkop tot ze vastklikken.

3. Plaats de garden/deeghaak met de rand tegen de aandrijfkop met het grote gat (Fig. A).

4. Gebruik beide garden of kneedhaken. Gebruik nooit een combinatie van garde en
kneedhaak.

DE GARDEN/DEEGHAKEN VERWIJDEREN

1. Schakel de mixer uit (0) en trek de stekker uit het stopcontact. Schud daarna het overtollige
mengsel uit in de mengkom.

2. Houd beide garden/kneedhaken vast, om te vermijden dat ze losspringen, en druk op de
A knop. Hierdoor kan u ze verwijderen van de drijfkoppen.
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HET GEBRUIK VAN DE MIXER

Let op: Als de blauwe knop O snel knippert, op welk moment dan ook, trekt u de stekker van

uw mixer uit het stopcontact om deze te resetten. Steek de stekker weer in het stopcontact en

gebruik de mixer zoals gewoonlijk.

1. Steek de stekker in het stopcontact.

2. Drukop de knop O en laat los. De blauwe knop O knippert. Druk op de knop +om uw
mixer te starten en de snelheid te verhogen, druk op —om de snelheid te verlagen. Tijdens
het functioneren, blijft het lichtje van de blauwe knop (&) aan. Dor herhaaldelijk op de
knop — te drukken, komt de snelheid op nul en stopt uw mixer. De blauwe knop O knippert.

3. Om uw mixer snel te stoppen, drukt u op de knop O.

4. Door op de turboknop te drukken, wordt de snelheid die u hebt ingesteld met de knoppen
+/— genegeerd en wordt de maximale snelheid ingeschakeld. De turboknop functioneert
alleen als de motor al loopt.

. Gewoonlijk stemmen grote hoeveelheden, dikke mengsels en een hoge verhouding van
vaste stoffen tot vloeistoffen overeen met een langere timing en langzamere snelheden.

. Kleinere hoeveelheden, dunnere mengsels en meer vloeistoffen dan vaste stoffen
stemmen overeen met een kortere timing en hogere snelheid.

. Gebruik de garden om luchtige deeg en beslag op te kloppen of te beluchten.

. Gebruik de deeghaken om zwaarder deeg (bijv. voor brood, vruchtencake, etc.) te mengen.

«  Tijdens de bereiding van deeg mag u de mixer uitsluitend gebruiken om de ingrediénten te
mengen. Gebruik hem niet om te kneden; hierdoor wordt de mixer te zwaar belast en de
motor beschadigd.

. Indien de motor te veel kracht moet leveren, voeg dan, indien mogelijk, meer vloeistof aan
het mengsel toe of zet de mixer uit en meng het mengsel met de hand.

ZORG EN ONDERHOUD

1. Schakel het apparaat uit (0) en trek de stekker uit.

2. Maak de buitenzijden van het apparaat schoon met een vochtige doek.

@w Was de garde en haken af in een warm zeepsopje, of in het bestekbakje van uw

vaatwasmachine.

OPSLAG

De gardes en haken worden handig opgeborgen in de gleuven aan beide zijden van uw mixer

(AFB. B). Rol het netsnoer rond de mixerbehuizing en zet het vast met de ingebouwde klip.
MILIEUBESCHERMING
Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke stoffen in elektrische en

elektronische producten te vermijden, mogen apparaten met dit symbool niet worden

weggegooid met niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden teruggewonnen,
opnieuw gebruikt of gerecycled.
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Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre persone,
consegnare anche le istruzioni. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI
Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza e in particolare quanto segue:

Questo apparecchio pud essere utilizzato da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali o che manchino di esperienza o
conoscenza dell'apparecchio, a condizione che siano controllate o
istruite da un adulto e che siano in grado di capirne i rischi.

| bambini non devono utilizzare o giocare con l'apparecchio.
Tenere l'apparecchio ed il cavo fuori dalla portata dei bambini.
L'uso errato dell'apparecchio puo causare lesioni.

Scollegare I'apparecchio prima di montarlo, smontarlo o pulirlo.
Non lasciare I'apparecchio incustodito con la spina inserita.

Se il cavo é danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, da un
rivenditore autorizzato o da personale similmente qualificato, per

evitare pericoli.

@ Non immergere I'apparecchio in sostanze liquide.
Montare sull'apparecchio solo gli accessori o gli elementi dati in dotazione.
Non usare I'apparecchio per altri scopi se non quelli per i quali & stato progettato, di seguito
descritti in questo manuale di istruzioni.
Non usare I'apparecchio se € danneggiato o funziona male.
Non tenere in funzione il motore per piu di 5 minuti, altrimenti si potrebbe surriscaldare.
Dopo 5 minuti di funzionamento, spegnerlo per almeno 5 minuti per farlo recuperare. Il
vostro mixer si spegne automaticamente dopo 5 minuti di uso continuo.

SOLO PER USO DOMESTICO
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IMMAGINI
1. Scanalature per riporre frusta/frusta a 4.  Fruste
spirale 5.  Fruste a spirale
2. Pulsante Turbo w lavabile in lavastoviglie
3. Flangia

COME APPLICARE LE FRUSTE NORMALI E LE FRUSTE A SPIRALE

1. Prima di applicare o rimuovere le fruste normali o le fruste a spirale, spegnere sempre
l'apparecchio (0) e staccare la spina.

2. Ruotare ciascuna frusta normale o a spirale per allineare i punti sul manico con le
scanalature dell’attacco di rotazione, spingere poi ogni frusta nell’attacco di rotazione fino
a quando non si sente click.

3. Montare la frusta/frusta a spirale con la flangia sull‘attacco di rotazione con il foro grande
(Fig. A).

4,  Utilizzare entrambe le fruste normali o a spirale, ma non mischiarle tra loro.

COME RIMUOVERE LE FRUSTE NORMALI O A SPIRALE

1. Spegnere I'apparecchio (0), staccare la spina e togliere I'impasto in eccesso rimasto sulle
fruste.

2. Tenere entrambe le fruste, normali o a spirale, per evitare che cadano quando si preme il
pulsante di espulsione fruste A,

COME UTILIZZARE LO SBATTITORE

Nota: Se la spia del pulsante blu & lampeggia rapidamente in qualunque momento, scollegare

il mixer dalla presa di corrente per resettarlo. Collegare di nuovo il mixer, poi utilizzarlo

normalmente.
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Inserire la spina nella presa di corrente.

2. Premere erilasciare il pulsante 0. La spia del pulsante blu & lampeggia. Premere il pulsante
+ per avviare il mixer e aumentare la velocita, premere il pulsante — per diminuire la
velocita. Durante il funzionamento la spia del pulsante blu & rimane fissa. Premendo
ripetutamente il pulsante — si riduce la velocita a zero e si arresta il mixer. La spia del
pulsante blu & lampeggia.

3. Perarrestare rapidamente il mixer, premere il pulsante O.

4. Premendo il pulsante turbo si disabilita la velocita impostata mediante i pulsanti +/— e si
da una carica di alta velocita. Il pulsante turbo funziona solo quando il motore e gia in
funzione.

. Quantita ridotte, miscele meno dense e ingredienti liquidi in proporzione maggiore
rispetto agli ingredienti solidi richiedono un minore tempo di preparazione e una velocita
elevata.

. Utilizzare le fruste per battere/aerare impasto leggero e pastella.

. Utilizzare le fruste a spirale per lavorare gli impasti piu pesanti (ad esempio quelli per il
pane o per le torte).

. Per evitare di sovraccaricare I'apparecchio e danneggiare il motore, utilizzare lo sbattitore
solo per lavorare gli ingredienti dell'impasto e non per impastare.

. Se il motore comincia a procedere a stento, aggiungere altro liquido all'impasto se possibile,
altrimenti spegnere I'apparecchio e procedere a mano.

CURA E MANUTENZIONE

1. Spegnere I'apparecchio (0) e scollegarlo dalla presa di corrente.

2. Pulire le superfici esterne dell'apparecchio con un panno umido.

@@ Lavare le fruste normali e le fruste a spirale in acqua calda saponata o nel cestello

portacoltelli della lavastoviglie.

COME CONSERVARE

Le fruste e le fruste a spirale possono essere riposte comodamente montandole nelle

scanalature poste su ogni lato del mixer (FIG. B). Avvolgere il cavo attorno al corpo del mixer e

bloccarlo con la clip integrata.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Per evitare danni all'ambiente e alla salute causati da sostanze pericolose delle parti
elettriche ed elettroniche, gli apparecchi contrassegnati da questo simbolo non devono essere
smaltiti con i rifiuti non differenziati ma recuperati, riutilizzati o riciclati.
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Lea las instrucciones, gudrdelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona,
entrégueselas también. Retire todo el embalaje antes de usar el aparato.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Siga las precauciones basicas de seguridad, incluyendo:

Este aparato puede ser utilizado por personas inexpertas o con
discapacidad fisica, sensorial o mental, siempre que hayan sido
supervisadas o instruidas en su uso y comprendan los riesgos que
conlleva.

No permita que los nifos utilicen el aparato ni jueguen con él.
Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los nifios.

El uso inadecuado del aparato puede ocasionar heridas.
Desenchufe el aparato antes de montarlo, desmontarlo o limpiarlo.
No deje el aparato desatendido mientras esta enchufado.

Si el cable esta dafnado, éste debera ser cambiado por el fabricante,
su agente de servicio, o alguien con cualificacién similar para evitar
peligro.

® No sumerja el aparato en liquidos.

. No ponga ninguin otro acoplamiento o accesorio (recambio) que no haya sido adquirido del
fabricante.
No use el aparato para ningun fin distinto a los descritos en estas instrucciones.
No use el aparato si estd daflado o si no funciona bien.
No haga funcionar el motor constantemente por mas de 5 minutos, se puede sobrecalentar.
Después de 5 minutos, apaguelo como minimo 5 minutos para que se recupere. La
batidora se apagara automaticamente después de 5 minutos de uso ininterrumpido.

SOLO PARA USO DOMESTICO

>
n
—
-
c
9)
Q,
)
>
)
n

ILUSTRACIONES

1. Ranuras de almacenamiento de 4.  Accesorios batidores
accessorios batidores/ganchos 5. Ganchos
2.  Botdn turbo

3. Reborde

INSTALAR LOS ACCESORIOS BATIDORES

1. Apague (0) y desenchufe la batidora antes de sacar los accesorios batidores.

2.  Gire cada accesorio batidor para alinear las trabas del eje con las ranuras en el cabezal de
accionamiento, entonces empuje hacia el cabezal hasta que escuche el clic de
acoplamiento.

3. Inserte los accesorios batidores/ganchos junto con el reborde en el cabezal de
accionamiento con el agujero grande (fig. A).

4. Use ambos accesorios batidores o ambos ganchos. No mezcle los tipos de accesorio batidor.

QUITAR LOS ACCESORIOS BATIDORES/GANCHOS

1. Apague (0) y desenchufe la batidora. Agite la mezcla restante en el recipiente.

2. Cojaambos accesorios/ganchos para evitar que caigan y pulse el boton A, Asi los expulsara
de los cabezales de accionamiento.

USO DE LA BATIDORA

Nota: Si la luz azul del botén & parpadea rapidamente en algiin momento, desenchufe la

batidora de la red para resetearla. Vuelva a enchufar la batidora y Usela del modo habitual.

1. Enchufe el aparato a la corriente.

2. Pulsey suelte el boton O. La luz azul del botén & empezara a parpadear. Pulse el boton +
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para poner en funcionamiento la batidora y aumentar la velocidad, pulse el botén — para
reducir la velocidad. Mientras la batidora esté en funcionamiento, la luz azul del botén &
permanecera encendida. Pulsando repetidamente el botén — la velocidad disminuira hasta
ceroy la batidora se detendra. La luz azul del botén & parpadeara.

3. Paradetener la batidora rapidamente, pulse el botén O.

4. Al pulsar el botén turbo se anulara la velocidad seleccionada con los botones +/—,
proporcionando una rafaga de gran velocidad. El botén turbo funciona unicamente
cuando el motor ya se encuentra en marcha.

. En general, las grandes cantidades, las mezclas espesas y las proporciones elevadas de
sélidos frente a liquidos necesitan programaciones mas largas y velocidades mas lentas.

. Las cantidades mas pequenas, las mezclas mas finas y una mayor proporcion de liquidos
que de solidos admiten programaciones mas cortas y velocidades superiores.

. Utilice los accesorios batidores para batir / airear masas ligeras y masas densas.

. Use los ganchos para batir masas mas pesadas (ej. pan, pastel de fruta).

. Cuando forme una masa, use la batidora solamente para mezclar los ingredientes. No la use
para amasar. La sobrecargard y dafara el motor.

. Si el motor funciona forzado, aflada mas liquido a la mezcla, si es posible, o apague la
batidora y continte a mano.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

1. Apague el aparato (0) y desenchufelo.

2. Limpie las superficies exteriores del aparato con un pafio humedo.

@v Lave las batidoras y los ganchos con agua caliente con jabén o la cesta de cubiertos del
lavavajillas.

COMO GUARDAREL APARATO

Los accesorios batidores y ganchos pueden guardarse encajandolos en las ranuras situadas a
cada lado de la batidora (FIG B). Enrolle el cable de alimentacién alrededor del cuerpo de la
batidora y fijelo por medio de la pinza incorporada.

PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

Para evitar problemas medioambientales y de salud provocados por las sustancias
peligrosas con que se fabrican los productos eléctricos y electronicos, los aparatos con este
simbolo no se deben desechar junto con el resto de residuos municipales, sino que se deben
recuperar, reutilizar o reciclar.
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Leia as instrucdes e guarde em lugar seguro. Fornega-as também caso venha a fornecer o
aparelho a alguém. Retire todo o material de embalar antes da utilizagao.

MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES
Siga as seguintes instrucdes basicas de seguranca:

Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia
e conhecimento desde que supervisionadas/instruidas e que
compreendam os riscos envolvidos.

As criancas nao devem usar nem brincar com o aparelho.
Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance das criancas.
Utilizar o aparelho incorrectamente podera resultar em ferimentos.
Desligue o aparelho da corrente elétrica antes da montagem,
desmontagem ou limpeza.

Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado.
Se o cabo estiver danificado, o fabricante, o seu agente de
assisténcia técnica ou alguém igualmente qualificado devera

substitui-lo a fim de evitar acidentes.

® Nao coloque o aparelho em liquidos.
N&o utilize acessdrios ou pecas que ndo sejam fornecidos pela nossa empresa.
Néo utilize o aparelho para quaisquer outras finalidades sendo as descritas nestas
instrugoes.
N&o utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.
Nao ponha o motor a funcionar continuamente por um periodo superior a 5 minutos, pois
pode causar o seu sobreaquecimento. Apds 5 minutos, desligue-o pelo menos durante 5
minutos para ele recuperar. A sua batedeira ird desligar-se automaticamente ap6s 5
minutos de utilizacao continua.

APENAS PARA USO DOMESTICO

ESQUEMAS
1. Ranhuras de armazenamento dos 4. Batedores de claras
batedores/batedores em espiral 5. Batedores em espiral

2. Botao Turbo
3. Flange

INSTALAR OS BATEDORES/BATEDORES EM ESPIRAL

1. Antes dainstalacdo ou remocao dos batedores, desligue (0) a batedeira e retire a ficha da
tomada eléctrica.

2. Rode cada um dos batedores de forma a alinhar as saliéncias dos veios com as ranhuras da
cabeca de accionamento e empurre-os para dentro desta até encaixarem em posicao.

3. Instale o batedor de claras/batedor em espiral introduzindo a flange na cabeca de
accionamento com o orificio grande (fig. A).

4.  Utilize ambos os batedores de claras ou ambos os batedores em espiral, ndo misture os dois
tipos de batedores.

RETIRAR OS BATEDORES/BATEDORES EM ESPIRAL

1. Desligue (0) a batedeira e retire a ficha da tomada, em seguida sacuda a eventual mistura
em excesso para dentro da tigela misturadora.

2. Segure ambos os batedores de modo a impedi-los de saltar, e prima A, Estes serao assim
ejectados das cabecas de accionamento.

] lavavel na maquina
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UTILIZACAO DA BATEDEIRA

Nota: se a luz do botado U azul piscar rapidamente em qualquer momento, desligue a batedeira

da tomada de alimentacdo para a reiniciar. Ligue novamente a batedeira e utilize-a

normalmente.

1. Ligue aficha a tomada eléctrica.

2. Prima e liberte o botdo O. A luz do botao O azul ira piscar.

3. Prima o botdo + para colocar a batedeira a funcionar e aumentar a velocidade e prima o
botao — para reduzir a velocidade. Quando se encontrar a funcionar, a luz do botéo () azul
permanecerd ligada. Se premir repetidamente o botdo — ird reduzir a velocidade para zero
e parar a batedeira. A luz do botdo O azul ira piscar.

4.  Para parar a batedeira rapidamente, prima o botédo O.

5. Ao premir o botdo Turbo, da-se um impulso na velocidade, sendo que a velocidade
regulada pelos botdes +/— ndo é considerada. O botdo Turbo trabalha apenas quando o
motor ja esta a trabalhar.

. Geralmente as grandes quantidades, misturas espessas e uma grande percentagem de
sélidos em relagcdo aos liquidos sugerem tempos mais prolongados e velocidades mais
lentas.

. As quantidades menores, as misturas menos espessas e a maior quantidade de liquidos
sugerem tempos mais curtos e velocidades superiores.

. Use os batedores de claras para bater massa densa e massa cremosa.

. Utilize os batedores em espiral para bater massas mais consistentes (por exemplo, péo,
bolos de frutas).

« Ao fazer massa de pao, utilize a batedeira apenas para misturar os ingredientes. Nao a
utilize para amassar. Se o fizer, sobrecarregé-la-a e danificard o motor.

. Se o motor comecar a esforcar-se, adicione mais liquido a mistura se for possivel, sendo
desligue a batedeira e continue a bater a mao.

CUIDADOS E MANUTENCAO
1. Desligue o aparelho (0) e desligue-o da corrente.
2. Limpe as superficies exteriores do aparelho com um pano humido.
@ Lave os batedores e os batedores em espiral em dgua quente com sabdo, ou no cesto dos
talheres da maquina de lavar louca.
ARMAZENAMENTO
Os batedores e batedores em espiral podem ser convenientemente guardados nas ranhuras
situadas em ambos os lados da batedeira (FIG B). Enrole o cabo elétrico em volta do corpo da
batedeira e prenda-o ao clipe integrado.

PROTECCAO AMBIENTAL

Para evitar problemas ambientais e de salde devido a substancias perigosas contidas em
equipamentos eléctricos e electrénicos, os aparelhos com este simbolo ndo deverao ser
misturados com o lixo doméstico e sim recuperados, reutilizados ou reciclados.
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Laes vejledningen og behold den til senere brug. Lad den falge med apparatet, hvis det
overdrages til andre. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Folg altid de grundlaeggende sikkerhedsregler, herunder:

Apparatet kan anvendes af personer hvis fysiske, sansemaessige eller
mentale evner er nedsat, eller personer uden den forngdne erfaring
og viden, hvis de er blevet instrueret/har veeret under opsyn og
forstar de forbundne farer.

Barn ma hverken benytte eller lege med apparatet.

Apparatet og ledningen skal holdes uden for bgrns raekkevidde.
Forket brug af apparatet kan forarsage tilskadekomst.

Tag apparatets stik ud, inden du samler, adskiller eller renggr det.
Lad aldrig apparatet std uden opsyn, nar det er tilsluttet
stikkontakten.

Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten,
servicevaerkstedet eller en tilsvarende kvalificeret fagmand, sa

eventuelle skader undgas.

® Leeg ikke apparatet i vand.
Anvend ikke andet tilbehgr eller andre dele end de medfalgende.
Anvend ikke apparatet til andre formal end dem, der er beskrevet i denne brugsanvisning.
Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
Lad ikke motoren kgre i mere end 5 minutter ad gangen, da det kan medfare
overophedning. Nar der er gdet 5 minutter, skal du slukke for blenderen og lade motoren
kole af i mindst 5 minutter. Hdndmikseren slukker automatisk efter 5 minutters uafbrudt
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brug.
KUN TIL PRIVAT BRUG
TEGNINGER
1. Opbevaringsabninger til piskeris/krog 4.  Piskeris
2. Turbo-knap 5. Kroge
3. Flange v taler opvaskemaskine

MONTERING AF PISKERIS/KROGE

1. Sluk (0) og traek stikket ud for montering eller fiernelse af piskeris/kroge.

2. Drej hvert piskeris eller krog sa tapperne pa skaftet passer i rillerne i krafthovedet. Tryk
derefter piskeris eller krog op i krafthovedet til der lyder et klik og de sidder fast.

3. Monter piskeriset/krogen med flangen i krafthovedet med det store hul (fig. A).

4. Brug begge piskeris eller kroge, undga at kombinere dem.

FJERNELSE AF PISKERIS/KROGE

1. Sluk (0) og treek mikserens stik ud, ryst derefter overskydende mikstur ned i mikser-skalen.

2. Hold begge piskeris/kroge fast for at undga at de falder af, tryk derefter pa &. Derved
afmonteres de fra krafthovederne.

BRUG AF MIKSEREN

Bemaerk: Hvis den bla ©-knap blinker hurtigt, skal du frakoble handmikseren fra stikkontakten

for at nulstille den. Seet hdandmikseren tilbage i stikkontakten, og brug den normalt.

1. Seet stikket i stikkontakten.

2. Tryk pa ogslip O-knappen. Den bla &-knap vil blinke hurtigt.

3. Tryk pa+-knappen for at starte handmikseren og @ge hastigheden, tryk pa —-knappen for
at seenke hastigheden. Nar handmikseren er taendst, vil den bla O-knap lyse permanent.
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Tryk gentagne gange pa knappen for at reducere hastigheden til nul og stoppe
handmikseren. Den bla O-knap vil blinke hurtigt.

4.  For hurtigt at stoppe handmikseren skal du trykke pa &-knappen.

5. Nar du trykker pa turbo-knappen, forbikobles den hastighed, som er indstillet af
+/—-knapperne, og du far forstaerket hastighed. Turbo-knappen fungerer kun, nar motoren
allerede kgorer.

. Generelt er lave hastigheder over leengere tid godt for store maengder, tyk konsistens, store
maengder faste dele i forhold til vaeske.

. Hojere hastigheder i kortere tid er ofte godt til sma maengder, et tyndere miks og mere
vaeske end faste dele.

. Brug piskerisene til at piske/piske luft i lette deje og tynd dej.

. Brug krogene til at mikse tungere dej (fx braddej eller frugtkage).

. Nar du laver dej, bar du kun bruge mikseren til at blande ingredienserne. Undga at bruge
den til at zelte, da det ville veere en overbelastning, som ville skade motoren.

. Hvis motoren begynder at have svaert ved at klare arbejdet, bgr du enten tilfgje mere
vaeske eller fortseette arbejdet med handerne.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Sluk for apparatet (0) og tag stikket ud.

2. Renger apparatets udvendige flader med en fugtig klud.

@w Vask piskerisene og krogene i varmt saeebevand, eller i bestikskurven i din opvaskemaskine.

OPBEVARING

Piskeris og kroge kan nemt opbevares ved at montere dem ind i hullerne pa hver side af

handmikseren (FIG B). Vind streamkablet rundt om handmikseren, og fastger det til sig selv med

den indbyggede clips.

MILJ@BESKYTTELSE

Elektriske og elektroniske apparater, der er maerket med dette symbol, kan indeholde
farlige stoffer, og ma ikke bortskaffes med husholdningsaffald, men skal afleveres pa en dertil
udpeget lokal genbrugsstation for at undga skade pa milje og menneskers sundhed.
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Las bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. Lat bruksanvisningen félja med om du
Overlater apparaten. Ta bort allt férpackningsmaterial fére anvandning.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER
Folj allmanna sakerhetsforeskrifter, daribland féljande:

Denna apparat kan anvandas av personer med minskad fysisk,
sensorisk eller psykisk formaga eller av personer som saknar
erfarenhet och kunskap om apparaten, om det sker under tillsyn
eller efter instruktioner och om de forstar de faror som
anvandningen kan innebara.

Barn far inte anvanda eller leka med apparaten.

Hall apparat och sladd utom rackhall for barn.

Felaktig anvandning av apparaten kan orsaka skada.

Dra ur sladden till apparaten fére montering, demontering och
rengoring.

Lamna inte apparaten utan tillsyn nar den ar ansluten.

Om sladden ar skadad maste den ersattas av tillverkaren,
serviccombud eller ndgon med liknande kompetens for att undvika

skaderisker.

@ Sank inte ned apparaten i ndgon vatska.
Anvand bara tilloeh6r och ovrlg utrustning som féretaget tillhandahaller.
Anvénd inte apparaten for nadgra andra andamal &n sddana som beskrivs i denna
bruksanvisning.
Anvand inte apparaten om den ar skadad eller fungerar daligt.
Lat inte motorn ga mer dn 5 minuter i taget, den kan bli 6verhettad. SIa sedan av och vénta
minst 5 minuter innan den anvénds igen. Din elvisp kommer automatiskt att stdngas av
efter 5 minuter av kontinuerlig anvandning.

ENDAST FOR HUSHALLSBRUK

BILDER
1. Forvaringsskaror for vispar/krokar 4.  Vispar
2.  Turboknapp 5. Degkrokar

kan diskas i diskmaskin

3. Flansring

MONTERING AV VISPAR/DEGKROKAR

1. Sld av strommen (0) och dra ur sladden till elvispen innan du monterar eller tar bort
visparna/degkrokarna.

2. Vrid varje visp eller degkrok sa att tapparna pa skaftet ar riktade in mot falsarna i
drivhuvudet och skjut sedan in skaftet i drivhuvudet tills du hor ett klick.

3. Montera vispen/degkroken med flansring i drivhuvudet med det stora halet (Fig A).

4. Anvand bada visparna eller bada degkrokarna - inte en av varje.

BORTTAGNING AV VISPAR/DEGKROKAR

1. Sla av strommen (0) och dra ur sladden till elvispen och skaka sedan ned eventuella rester
pa vispar/degkrokar i blandarskalen.

2. Hallibada visparna/degkrokarna sa att de inte faller av och tryck pa A (utmatning) sa att
de matas ut fran drivhuvudena.

ANVANDA ELVISPEN

Obs: Om det bld O knappljuset blinkar snabbt vid nagot tillfalle ska du dra ur sladden ur

vagguttaget for att aterstalla den. Satt sedan i stickproppen i uttaget igen och anvand elvispen

som vanligt.
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Satt stickproppen i vdgguttaget.

2. Tryck och slapp O knappen. Det bla O knappljuset blinkar.

3. Tryck pd +knappen for att starta din elvisp och for att 6ka hastigheten. Tryck pa —

knappen for att sanka hastigheten. Nar apparaten ar pa kommer det bla & knappljuset att

forbli pa. Om man trycker pa — upprepade ganger sénks hastigheten till noll och elvispen

stoppas. Det bla (symbol) knappljuset blinkar.

For att stoppa elvispen snabbt tryck pa & knappen.

Genom att trycka pa turboknappen adsidoséatts den hastighet som stalls in med +/—

knapparna och man far en hastighetsékning. Turboknappen fungerar bara nar motorn

redan arigang.

. Stora kvantiter och mer kompakt, fast material behover i regel 1angre tid och langsammare
hastigheter.

. Mindre kvantiteter och mer lattflytande material behéver daremot kortare tid och hégre
hastigheter.

. Anvand visparna till att vispa eller rora ihop ldtta degar och smet.

- Anvand degkrokarna for tyngre degar (t.ex. brod och fruktkakor).

. Nar det géller degar, ska elvispen bara anvdndas for att blanda ingredienserna. Anvénd den
inte for att knada degen for da 6verbelastas och skadas motorn.

«  Tillsatt om mojligt mer vatska om motorn bérjar ga tungt eller sla av strommen och fortsatt
for hand.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

1. Sténgav apparaten(0) och dra ur sladden.

2. Rengdr ytorna pa apparatens utsida med en fuktig trasa.

@w Diska visparna och degkrokarna med diskmedel i varmt vatten eller i diskmaskinens

bestickstall.

FORVARING

Visparna och krokarna kan enkelt férvaras genom att fora in dem i skdrorna pa vardera sidan av

elvispen (FIG B). Vrid sladden runt elvispen och fast den i sig sjdlv med den inbyggda klamman.
MILJOSKYDD
For att undvika miljé- och halsoproblem som beror pa farliga amnen i elektriska och

elektroniska produkter far inte apparater som ar markta med denna symbol kastas tillsammans

med osorterat hushallsavfall utan de ska tillvaratagas, dteranvandas eller atervinnas.

v ok
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Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det
videre. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK
Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert

Dette apparatet kan brukes av personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og
kunnskap dersom de har blitt veiledet/instruert og forstar farene
som er involvert.

Barn ma ikke bruke eller leke med apparatet.

Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn.

Feil bruk av apparatet kan fgre til skader.

Koble fra apparatet for du monterer, demonterer eller rengjor det.
Ikke la apparatet veere ubevoktet nar det er tilkoblet.

Hvis kabelen er skadet sa ma den bli erstattet av fabrikanten,

servicekontoret eller andre som er kvalifiserte for & unnga fare.
® Ikke senk apparatet ned i veeske.
. Ikke bruk tilleggsutstyr eller annet utstyr annet enn de vi leverer.
Ikke bruk apparatet til andre formal enn det som beskrives i disse instruksene.
Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.
Ikke la motoren ga uavbrutt for mer enn 5 minutter, den kan overbelastes. Etter 5 minutter
sla avi minst 5 minutter avslatt i minst 5 minutter for a starte pa nytt igjen.
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KUN FOR BRUK I HIEMMET
FIGURER
1. Spor for lagring av visper/eltekroke 4. Visper
2.  Turbo-knapp 5.  Eltekroker
3. Flens Cw kan vaskesioppvaskmaskin

TILPASNING AV VISPER/ELTEKROKER

1. Sldav (0) og frakople for tilpasning eller fierning av visper/eltekroker.

2. Drei hver visp eller eltekrok for a stille merkene pa skaftet slik at de passer med drivhode
som er i sprekkene, skyv deretter de inn til de lases pa plass.

3. Festvispen/eltekroken med foten mot drivhodet med det stort hull et (Fig. A).

4. Bruk begge vispene eller eltekrokene, ikke bland de.

FJERNING AV VISPER/ELTEKROKER

1. Slaav (0) og frakople handmikseren, rist deretter overfladig miks i bollen.

2. Hold begge vispene/eltekrokene for & hindre at de spretter ut, trykk deretter &, Dette vil
utlgse de fra drivhodene.

BRUK AV HANDMIKSEREN

Merk: Hvis det bla lyset pa O-knappen blinker fort pa et eller annet tidspunkt, trekk stgpselet ut

av stikkontakten for & tilbakestille den. Sett kontakten pa mikseren tilbake igjen og bruk den

som normalt.

1. Stikk kontakten i stgpselet.

2. Tykk pa og slipp O-knappen. Det bla lyset pa &-knappen vil blinke.

3. Trykk pa—+- knappen for a starte mikseren og sette opp hastigheten. Trykk pa —-knappen
for & senke hastigheten. Under drift vil det bla lyset pa O-knappen sta pa. Ved & trykke
gjentatte ganger pa —-knappen, senkes hastigheten til null, og mikseren vil stoppe. Det bla
lyset pa O-knappen vil blinke.

4.  For a stoppe mikseren fort, trykker du pa O-knappen.

5. Nar du trykker pa turbo-knappen, vil hastigheten som er innstilt av +/—-knappene bli
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oversteget, og den gir deg plutselig hay hastighet. Turbo-knappen virker bare nar motoren
allerede erigang.

. Generelt sa vil stor mengde, tykk blanding og en stor andel av terrvarer i veeske trenge
lengere tid og lavere hastighet.

. Mindre mengde, tynnere blandinger og mer vaeske enn tgrrvarer bruker kortere tid og
hgyere hastighet.

. Bruk vispene for a vispe/lufte lett deig og rore.

. Bruk eltekrokene ved bruk av deiger som er litt tyngre (f.eks. brad, fruktkake).

. Ved laging av deig, bruk handmikseren kun for a blande ingrediensene. Ikke bruk den for
elting. Du kan overbelaste den og skade motoren.

. Hvis motoren begynner & slite, tilsett mer vaeske i blandingen eller sld av og fortsett med
hendene.

BEHANDLING OG VEDLIKEHOLD

1. Sla apparatet av (0) og frakople det.

2. Terk utvendige overflater av apparatet med en dampet klut.

@ Vask vispene og eltekrokene i varmt sapevvann, eller i bestikkbeholderen i din

oppvaskmaskin.

OPPBEVARING

Vispene og eltekrokene kan lagres pa en praktisk mate ved a sette dem inn i sporene pa hver

side av mikseren (FIG B). Pakk den elektriske kabelen rundt hoveddelen pa mikseren og bruk

den innebygde klemmen til  sikre den.
MILJ@BESKYTTELSE
For @ unnga miljgmessige og helserelaterte problemer forbundet til farlige stoffer i

elektriske og elektroniske varer, ma ikke apparater merket med dette symbolet kastes sammen

med vanlig avfall, men gjenvinnes, gjenbrukes eller resirkuleres.
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Lue kdyttdohjeet, sdilytd ne ja anna ne laitteen mukana, mikali luovutat sen toiselle henkildlle.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kdyttoa.

TARKEITA VAROTOIMIA
Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

Laitetta saavat kayttaa henkilot, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai
henkiset suorituskyvyt ovat heikentyneet tai joilta puuttuu
kokemusta ja tietoa, jos heita valvotaan/opastetaan, ja he
ymmartavat kdyttoon liittyvat vaarat.

Lapset eivat saa kayttaa laitetta tai leikkia silla.

Pida laite ja virtajohto poissa lasten ulottuvilta.

Laitteen vadrinkdytto saattaa aiheuttaa henkilévahingon.

Irrota laite verkkovirrasta ennen kokoamista, purkamista tai
puhdistamista.

Ala jata laitetta vaille silmallapitoa, kun se on kytketty
sahkoverkkoon.

Jos sahkojohto on vahingoittunut, se pitaa antaa valmistajan, taman
huoltopalvelun tai vastaavan patevyyden omaavan henkilon

vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.

@ Ala upota laitetta nesteeseen.
Ala kiyta muita kuin valmistajan omia lisélaitteita.
Al kayta laitetta muihin kuin téssa kdyttdohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.
Ala kayté laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.
Ala anna moottorin kiyda yhtajaksoisesti yli 5 minuuttia, se voi kuumeta liikaa. Laite on
sammutettava 5 minuutin kuluttua ainakin 5 minuutiksi, jotta se palaa kayttokuntoon.
Sekoitin kytkeytyy pois péaltd automaattisesti 5 minuutin yhtdjaksoisen kdyton jalkeen.

VAIN KOTIKAYTTOON
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PIIRROKSET

1. Vispilan/koukkujen sailytyskolot 4, Vispilat

2.  Turbovalitsin 5.  Koukut

3. Laippa | konepesun kestdva

VISPILOIDEN/KOUKKUJEN KIINNITYS

1. Sammuta laite (0) ja irrota se sdhkdverkosta, ennen kuin kiinnitat tai irrotat vispil6ita/
koukkuja.

2. K&aanna kumpaakin vispilaa tai koukkua siten, etta ulokkeet niiden varressa sopivat
vetopadn aukkoihin, tydnna ne sitten vetopadhan, kunnes ne naksahtavat paikoilleen.

3. Kiinnita laipallinen vispild/koukku vetopddssa olevaan isoon aukkoon (kuva A).

4. Kayta molempia vispil6itd tai molempia koukkuja, dla sekoita niita.

VISPILOIDEN/KOUKKUJEN IRROTTAMINEN

1. Sammuta (0) sekoitin ja irrota se sdhkdverkosta, ravista ylimaardinen seos sekoituskulhoon.

2. Pitele kumpaakin vispilad/koukkua, jotta ne eivat ponnahda ulos, ja paina valitsinta A. N&in
ne irtoavat vetopaista.

SEKOITTIMEN KAYTTO

Huomio: Jos sinisen O-painikkeen valo vilkkuu nopeasti milloin tahansa, irrota sekoittimen

pistoke pistorasiasta nollataksesi laitteen. Liita sekoitin uudelleen, kdyta normaalisti.

1. Kytke se séhkopistokkeeseen.

2. Painajavapauta O-painike. Sinisen O-painikkeen valo vilkkuu.
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3. Kdynnista sekoitin ja lisad nopeutta painamalla painiketta + vdhennd nopeutta painamalla
painiketta —. Kdyton aikana sinisen O-painikkeen valo palaa. Painamalla toistuvasti
painiketta — nopeus laskee nollaan ja sekoitin pysahtyy. Sinisen O-painikkeen valo vilkkuu.

4. Voit pysdyttaa sekoittimen nopeasti painamalla O-painiketta.

5. Jos painat turbovalitsinta, kumoat painikkeiden +/— nopeusvalinnan ja annat laiteelle
nopean kayttopyrahdyksen. Turbovalitsin toimii vain, kun moottori on jo kdynnissa.

«  Yleensa suuri maara, paksu seos ja korkea kiintedn aineksen maara suhteessa nesteeseen
vaativat pidempaa aikaa ja pienempaa nopeutta.

. Pienempi maard, ohuempi seos ja suurempi nestemaara suhteessa kiintedan ainekseen
vaativat lyhyempaa aikaa ja suurempaa nopeutta.

. Kayta vispilita kevyen taikinan ja voin vatkaamiseen/vaahdottamiseen.

. Kayta koukkuja sekoittaessasi raskaampia taikinoita (esim. leipaa, hedelméakakkua).

. Kun teet taikinaa, kdyta sekoitinta vain ainesten sekoittamiseen. Al kiyta sita taikinan
vaivaamiseen. Ylikuormitat sekoitinta ja vahingoitat moottoria.

. Jos moottori alkaa kdyda vaivalloisesti, lisda seokseen nestettd, jos se on mahdollista, tai
sammuta laite ja jatka kasin.

HOITO JA HUOLTO
1. Sammuta laite (b) ja irrote se verkosta.
2. Puhdista laitteen ulkopinta kostealla kankaalla.
@w Pese vispilat ja koukut lampimallad saippuavedelld tai astianpesukoneen lusikka- ja
haarukkakotelossa.
SAILYTYS
Vispildt ja koukut voi sdilyttaa katevasti kiinnittamalla ne sekoittimen kummassakin sivussa
oleviin koloihin (KUVA B). Kierra virtajohto sekoittimen rungon ympdrille ja kiinnita se kiintedsti
asennettuun kiinnikkeeseen.

YMPARISTON SUOJELU

Jotta véltettdisiin ymparistolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka johtuvat vaarallisista
aineista sahkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa, talla symbolilla varustetut laitteet tulee
heittdd pois erillaan lajittelemattomista jatteistd, ne on otettava talteen, kdytettava uudestaan ja
kierratettava.
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SNEKTPUYECKUIN MUKCEP
MpouTnTe NHCTPYKLMK, COXPaHWTE 1X, MPU Nepefaye CONpoBoAnTe NHCTPYKUel. Mepeq
NpUMeHeHVeM U3AeNINA CHAMITE C HEro YNaKoBKY.

BAHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTHU

Cne,qy|7|Te OCHOBHbIM UHCTPYKLMAM NO 6e3OI'IaCHOCTI/I, BKJ/IlOYaA ciegytowime:
icnonb3oBaHWe 4aHHOro YCTPOMCTBA NLLAMU C OFPaHNYEHHbIMM
bn3nYeCKNMN, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMW CNOCOBHOCTAMMU,
He[4OCTaTKOM OMbITa WY 3HAHWIA JOMYCKAETCA NPY YCI0BUN
KOHTPONA UM MHCTPYKTaKa 1 OCO3HAHMA CBA3AHHbIX PUCKOB.
JleTam 3anpeLleHo 1CNonb3oBaTb YCTPOMCTBO UK UFPaTb C HAM.
JlepXunTe yCTPONCTBO U LWWHYP BHE AOCArAaeMOCTU AeTeN.
HenpasunbHoe ncnonb3oBaHme Nprubopa MoXKeT NPUBECTU K
TpaBMme.

OTkntounTe Npubop OT Po3eTKU Nepeq c6opPKoN, pazdbopKor Nnu
OUMNCTKOMN.

He octaBnanTte BkNtoueHHbI Npubop 6e3 npucmoTtpa.

Ecnu kabenb noBpeXxaeH, OH JOMKeH ObITb 3aMeHeH
npon3soanTenem, CEPBUCHbIM areHTOM UK APYrnm

KBaJ'II/IC])I/ILI,I/IpOBaHHbIM NVLIOM AN1A NpefoTBpPaLLEeHNA ONACHOCTM.
@ He norpysaiite npnbop B *XMZKOCTb.
Vicnonb3yiTe TONbKO NPUHAANEXHOCTY 1 HAacaAKM OT MPON3BOAUTENS.
Mpubop He MOXKeT paboTaTb OT BHELIHErO TaliMepa I AUCTAHUMOHHON CUCTEMDbI
ynpasneHus.
He ncnonb3yiite npnbop, eciv oH NoBpexaeH unv pabotaet ¢ nepe6oamu.
Bo nsbexaHvie neperpeBaHns nprbopa 3anpeLaeTcs HenpepbIBHO NCMOMb30BaTb
asuratenb 6onee 5 MUHYT. Mo NCTEUEHUM YKAa3aHHOTO BPEMEHU OTKtounTe npuéop
MWHUMYM Ha 5 MUHYTbI 411 BOCCTAHOB/IEHUA ero paboTocnocobHocTn. Mukcep
aBTOMATNYECKY BbIKJTIOUNTCA CMYCTA 5 MUHYT HEMPEPbIBHOIO UCMOMb30BaHUA.

TONbKO ANA BbITOBOIO UCMOJZIb3OBAHUA

NN CTPALUN
1. MNa3bl gns xpaHeHus B36mBanku / 4, Bs36uBanku
CNUpanbHbIX BEHYNKOB 5. CnupanbHble BEHUYNKU

2. KHonka «Typ60o»

3.  byptuk

YCTAHOBKA B3bUBAJTIOK/CNMPAJNIbHbIX BEHYUKOB

1. TNepepn yCcTaHOBKOWM AN CHATMEM B3GUBANOK 1 CMMPaJIbHbIX BEHUMKOB BbIK/IIOUMTE NUTaHNe
(0) 1 oTCOEANHNTE MUKCEP OT CETMU.

2. [NoBepHuTe Kaxkayto B36UBasKy/CnvpasbHblii BEHUMK TakKMM 06pa3oM, UTOObI BbICTYTbI Ha
BaJlax COBManu C Na3amm Ha HacaaKax, Mocsie Yero BCTaBbTe UX A0 LienyKa.

3. YcTaHoBMTe cnivipasbHYto HacaflKy ¢ 6YpTUKOM B rofoBKY NprBoAa € 60blLINM OTBEPCTEM
(puc. A).

4. B36buBanku n cnupanbHble BEHYMKIN NCMOMb3YIOTCA TOMbKO B Nape, He JoNnycKaeTca nx
OIHOBPEMEeHHOE MCMoJb30BaHue.

CHATUE B3BUBAJNTOK/CMAPANIbHbIX BEHYUKOB

1. BbikniounTte Mukcep (0) 1 OTCOEAMHUTE €ro OT CeTU, CTPAXHYB OCTaBLUYIOCA Ha BEHUMKAX
CMeCb B YaLly 51A CMeLUMBaHNA.

Qo] MOXHO MbITb B I'IOCy,U,OMOGLIHOVI MallHe
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2. YT06bl B36MBanKu/cnnpanbHblie BEHUYMKM He BbICKONIb3HYIM, BO3bMUTECH 3a 06e
OLHOBPEMEHHO 1 HaXXMWTe KHOMKY A BeHunKn 6yayT N3BneyeHbl N3 HacafoK.

MCNOJIb3OBAHVE MUKCEPA

MpumeyaHue. Ecnv criHnin nHanKaTop KHoMKK O BbICTPO MUraeT B l060e BpeMs, 0TCOefUHUTE

MUKCEP OT CeTU, YTOObI BbINONHUTL COpoc. CHOBa NOACOEANHUTE MUKCED K CETU, 3aTEM

NCNonb3yinTe ero Kak 06bIYHO.

1. BcraBbTe BUNIKY B pO3eTKy.

2. HaxmwTte n otnyctute KHonKy O. CHWI nHamKaTop KHonkn O 6yaeTt muratb.

3. HaxmuTe KHOMKY =+ 4TO6bI 3aNyCTUTb MUKCEP 1 YBESINUUTL CKOPOCTb, HAXKMUTE KHOMKY —,
4TO6bI CHU3UTL CKOPOCTb. Bo Bpems paboTbl npubopa cnHMii MHAMKaTop KHonku O byaet
nNpoAosIKaTb CBETUTbCA. MHOrOKpaTHble HaXaTuA KHOMKN — NPUBEAYT K CH/XEHNI0
CKOPOCTM IO HYNISi M OCTaHOBKE MuKcepa. CUHMIA MHAMKaTOp KHonku O 6ygeT muraThb.

4. 1nA 6bICTPOI OCTAHOBKU MUKCEPaA HaXKMUTe KHOMKY O.

5. HaxaTvie KHOMKM «Typ60» NPUBEAET K Pe3KOMY YBENMYEHIO CKOPOCTM, YCTAaHOBNIEHHOMN C
NOMOLLbIO KHOMOK +/—, 1 06ecneunT 3HaunTeNlbHOe KpaTKoBpeMeHHoe yckopeHue. KHomKa
«Typ60» CpaboTaeT, TONbKO eCnu fiBUraTenb y>Ke BKIIOYEH.

. Kak npaBuso, 6onblune o6beMbl NPOAYKTOB, MIOTHbIE CMECH 1 6onee BbICOKoe
copepKaHune TBepAblX NPOAYKTOB OTHOCUTESNIbHO XUAKOCTEN NpeanonaraoT 6onee
AnuTeNbHOE BpeMA NPUroTOBAEHNA MPU HU3KON CKOPOCTH.

. Hebonblune o6beMbl NPOAYKTOB, MeHee MIOTHbIE CMecH 1 6osee BbICOKOE CoAepKaHme
XKMAKOCTEW OTHOCUTENbHO TBEPAbIX MPOAYKTOB Npefnonaratot 6onee KOPOTKOe BpeMa
NPUrOTOBIEHNA NP BbICOKOWN CKOPOCTW.

. Mcnonb3yiTe BeHUrKM Ans B36MBaHUA/a3paLn HErYCTOrO U XKULKOTO TecTa.

. Mcnonb3yiTe cnvpanbHble BEHYMKU [1A CMeLiMBaHuA 6onee naoTHOro Tecta (Hanpumep,
Ana xne6a unm GpyKTOBbIX MMPOroB).

. Mpwn paboTe C TECTOM MCMONb3YTE MUKCEP TOMbKO AN1A CMELUMBAHWA MHIPefMeHTOB. He
[AOMYyCKaeTCA NCMOMb30BaHMe MKCepa Ana 3ameca TecTa. [leperpyska ABuratens MoXeT
BbIBECTW €ro 13 CTpos.

. Ecnu gBriratens nopaet npusHaky neperpysKku, 4o6aBbTe B CMECb HEMHOTO XUAKOCTU UK
BbIKJTIOUUTE NPMOOP 1 3aBepLUNTE B3GUBAHUE BPYUHYIO.

yxXoa v obCNnyXUBAHUE
1. BobikntoumTe npnbop (0) 1 OTCOEAUHNTE ero OT CETU.
2. OuymnCcTMTe BHELLHIOI NMOBEPXHOCTb NPUOOPa BNaXXHOW TKAHbIO.
MoliTe B361Bankum 1 cnpasnbHble BEHYMKIN B FopsAYell BOAE C MO MM CPeCcTBOM UV B
NOCYAOMOEUYHOW MaLlVHe B crieLmanbHOl KOp3rHe AnA CTONOBbIX NprbopoB.
XPAHEHUE
B36mBasnkKy 1 cnvipasnbHble BEHUNKY YAOOHO XPaHUTb, BCTAaBMB UX B Ma3bl C 060N CTOPOHbI
MUKcepa (puc. B). O6epHuTe LWHYpP BOKPYT KOpnyca M1KCePa 1 3aKpenuTe ero C MOMOLLbo
BCTPOEHHOTO 3aXKMMa.

3ALUTA OKPYKAIOLLEE CPELbI

[lna Toro uto6bl M36eXaTb Yrpo3 ANA 340POBbA U OKPYKatoLLe Cpeabl 13-3a BPeHbIX
BeLLeCTB B INeKTPUYECKUX U INIEKTPOHHBIX TOBapax, Nprbopbl, OTMEUYEHHbIe AaHHbIM CUMBOJIOM,
JOJIKHbI YTUSIM3NPOBATbCA He KaK He OTCOPTMPOBaHHbIE GbITOBbIE OTXObI, @ KaK
BOCCTaHOBJIEHHbIE UJIN MOBTOPHO UCMOJIb30BAHHbIE.
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Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zaftizeni predate dal, pfedejte ho i s ndvodem. Pfed
pouzitim odstrante vSechny obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI
Dodrzujte zakladni bezpeénostni pokyny, jako jsou:

Tento pfistroj mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi,
senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostm| nebo osoby, které vyrobek PN
nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/ O‘
byly pougeny a rozumi souvisejicim rizikim.

Pfistroj nesmi pouzivat déti nebo si s nim hrat.

Pristroj i kabel udrzujte mimo dosah déti.

Nespravné pouziti zafizeni mize vést ke zranéni.

Pfed montazi, demontazi ¢i CiSténim pristroj vypojte ze site.
Pokud je pfistroj v zasuvce, nenechavejte ho bez dozoru.

Pokud je poskozeny kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni

zastupce nebo osoba podobné kvalifikovand, aby nedoslo k riziku.
@ Neponotujte pfistroj do kapaliny.
Nepouzivejte pfislusenstvi nebo pfidavné prvky mimo téch, které dodavéame my.
Tento spotiebi¢ nesmi byt ovladan externim ¢asova¢em nebo systémem délkového
ovladani.
Nepouzivejte spotiebig, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.
Motor nesmi soustavné bézet déle nez 5 minuty, mohl by se pfehrat. Po dvou minutach
provozu pfistroj alesporn na 5 minuty vypnéte, aby si odpocinul. Vas mixér se po 5 minutach
nepfretrzitého provozu automaticky vypne.
JEN PRO DOMACI POUZITI

NAKRESY

1. Vyrezy pro uskladnéni metel/haku 4. Metly

2. Tlacitko turbo 5. Haky

3.  Obruba @w vhodné pro mytiv mycce

ZASOUVANI METEL/HAKU

1. Pfed zasunutim ¢i vyjmutim metel/hak( mixér vypnéte (0) a vytahnéte jej ze zasuvky.

2. Kazdou metlu ¢i hdk natocte tak, aby byly vystupky na htideli v roviné se zapadkami v
pohonu, a pak je do pohonu zasunte, dokud nezapadnou na své misto.

3. Metlu/hdk nasadte obrubou do pohonu s velkym otvorem (Obr. A).

4. Pouzijte obé metly nebo oba héky — nemichejte je.

VYJMUTI METEL/HAKU

1. Mixér vypnéte (0) a vytdhnéte ze zasuvky, pak oklepte prebytec¢nou smés do mixovaci
nadoby.

2. Pridrzte metly/haky, aby nevyskocily, a stisknéte & Tak dojde k jejich vycvaknuti z pohond.

POUZITi MIXERU

Poznamka: Pokud modra kontrolka tlacitka & zac¢ne v néjaky okamzik rychle blikat, mixér

vypojte ze sité, ¢imz jej resetujete. Mixér pak zapojte zpét do sité a pouzivejte jej obvyklym

zpUsobem.

1. Zasunte zastr¢ku do zasuvky.

2. Stisknéte a uvolnéte tlacitko O. Modra kontrolka tlacitka O bude blikat.

3. Pro spusténi mixéru a zvyseni rychlosti stisknéte tlacitko =+, stisknutim tlacitka — rychlost
zase snizite. Kdyz je pfistroj v provozu, modra kontrolka tlacitka & zdstava svitit.
Opakovanym stisknutim tlacitka — se snizi rychlost na nulu, ¢imz se mixér zastavi. Modra
kontrolka tlacitka O bude blikat.
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4. Prorychlé zastaveni mixéru stisknéte tlacitko O.

5. Stisknutim tlacitka turbo zrusite rychlost nastavenou tlacitky +/— a rychlost se prudce zvysi.
Tlacitko turbo funguje jen tehdy, kdyz motor uz bézi.

. Obecné Ize Tici, Ze velké mnozstvi, husté smési a vysoky podil tuhych latek vici tekutindm
vyzaduje delsi ¢asy a pomalejsi rychlosti.

. Mensi mnozstvi, fidsi smési a vice tekutého podilu vici tuhym latkdm vyZaduje kratsi ¢asy a
vyssi rychlosti.

. Metly pouzivejte ke Slehani/kypfeni jemného tésta a tésticka.

. Haky pouzivejte pro michani hutnéjsiho tésta (napf. chléb, ovocny kola¢).

. Co se tyce zpracovani tésta, mixér pouzivejte jen pro michani ingredienci. Nepouzivejte ho
k hnéteni. Pfistroj tak pretiZite a poskodite motor.

. KdyZz motor zacne jit ztuha, pridejte do smési vice tekutiny, pokud je to mozné, a nebo
pfistroj vypnéte a pokracujte rucné.

PECE A UDRZBA

1. Pristroj vypnéte (0) a vytdhnéte jej ze zasuvky.

2. Vycistéte vnéjsi plochy spotiebice vihkym hadfikem.

@ Omyjte metle a haky v horké mydlové vodé nebo v pfiborové prihradce mycky.

SKLADOVANI

Metly a haky je vhodné skladovat tak, ze je vsadite do vyfez( po stranach mixéru (OBR. B).

Privodni snliru omotejte kolem téla mixéru a na mixéru ji zajistéte pomoci upeviiovaci spony.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Aby nedoslo k ohrozeni zdravi a Zivotniho prostiedi vlivem nebezpecnych latek

obsazenych v elektrickych a elektronickych produktech, spotfebice oznacené timto symbolem

nesméji byt vhazovany do smésného odpadu, ale je nutno je obnovit, znovu pouzit nebo

recyklovat.
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Precitajte si pokyny a odloZte tak, aby ste ich mohli prilozit pri pripadnom odovzdani vyrobku
niekomu inému. Pred pouzitim odstrante vsetky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA
Dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane:

Tento pristroj mézu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti ak su pod dozorom/vedenim a uvedomuiju si s
tym spojené rizika.

Deti sa s pristrojom nesmu hrat, ani ho pouzivat.

Uchovavaijte pristroj a kabel mimo dosahu deti.

Nespravne pouzivanie spotrebica méze viest k poraneniu.
Spotrebic vytiahnite zo zasuvky pred zlozenim, rozlozenim alebo
cistenim.

Nenechdvajte pristroj bez dozoru, ked' je zapnuty v elektrickej sieti.
Ak je privodny kabel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom,
jeho servisnym technikom alebo inym kvalifikovanym odbornikom,

aby nedoslo k riziku.

® Neponarajte spotrebic¢ do tekutiny.
Nepouzivajte iné doplnky alebo vybavenie ako tie, ktoré boli dodané.
Tento spotrebic¢ nesmie byt ovladany prostrednictvom externého ¢asového spinaca alebo
dialkového ovladania.
Nepouzivajte tento spotrebic, ak je poSkodeny alebo ma poruchu.
Nenechajte motor bezat viac ako 5 minuty bez prestévky, moze sa prehriat. Potom nechajte
motor 5 minuty postat. Vas Slahac sa automaticky vypne po 5 minutach nepretrzitého
pouzivania.
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POUZITIE LEN PRE DOMACNOST

NAKRESY

1. Otvory na odkladanie metiel/hakov

2. Tlacidlo Turbo

3. Obricka

ZALOZENIE SLAHACICH METIEL/HAKOV

1. Pred zakladanim alebo vyberanim metiel/hdkov vypnite vypinac (0) a vyberte mixér zo
zasuvky.

2. Kazdu metlu alebo hak natocte tak, aby vystupky na tyc¢i smerovali do otvorov v pohonnej
hlave, potom ju/ho zatla¢te do pohonnej hlavy, kym sa nezacvakne na miesto.

3. Zalozte Slahaciu metlu/hnetaci hak do pohonnej hlavy s va¢sim otvorom (Obr. A).

4. Pouzivajte bud dve metly alebo dva haky, nemiesajte ich.

VYBRATIE METIEL/HAKOV

1. Vypnite vypinac (0) a vytiahnite mixér zo zasuvky, potom otraste zvysok zmesi do nadoby
na $lahanie.

2. Drzte obe metly/hédky, aby nevyskocili von, a stlatte & To ich vytlaci z pohonnych hlav.

POUZIVANIE MIXERA

Pozn.: Ak za¢ne rychlo blikat modra svetelnd kontrolka tlacidla O, vytiahnite $laha¢ z elektrickej

zasuvky, aby ste ho resetovali. Zapojte $lahac naspat a normélne ho pouzivajte.

1. Vlozte zastrcku do zasuvky na stene.

2. Stlacte a uvolnite tlacidlo &. Modra svetelna kontrolka tlacidla O bude blikat.

Slahacie metly
Hnetacie hdky
) vhodny do umyvacky riadu
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3. Stlacte tlacidlo + na spustenie Slahaca a zvysSovanie rychlosti, tlacidlo — stlacte na znizenie
rychlosti. Pocas prevadzky bude svietit modra svetelna kontrolka tlacidla &. Opakovanym
stld¢anim tlacidla — zniZite rychlost na nulu a zastavite slaha¢. Modrd svetelna kontrolka
tlacidla & bude blikat.

4. Narychle zastavenie slahaca stlacte tlacidlo O.

5. Stlacenim tlacidla turbo potlacite rychlost nastavenu pomocou tlacidiel +/— a dostanete
impulz vysokej rychlosti. Tlacidlo turbo funguje len pri spustenom motore.

« Vo vseobecnosti velké mnozstva, husté zmesi a vysoky podiel pevnych casti v pomere k
tekutindm vyzaduju dlhsi ¢as a nizsie rychlosti.

. Nizsie mnozstva, redsie zmesi, a viac tekutin ako pevnych ¢asti vyzaduju kratsie ¢asy a
vyssie rychlosti.

. Slahacie metly pouzivajte na $lahanie/prevzdusnenie lahkych typov cesta.

. Na miesanie tazsich druhov cesta pouzite haky (napr. cesto na chlieb, ovocny kolac).

. Pri priprave tazsieho cesta pouzite mixér len na zmiesanie prisad. Nepouzivajte ho na
hnetenie, inak ho pretazite a poskodite motor.

. Ak sa motor za¢ne namahat, doplrite do zmesi viac tekutiny, ak je to mozné, alebo ho
vypnite a pokracujte ruc¢ne.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

1. Vypnite pristroj (0) a vytiahnite ho zo zasuvky.

2. Vonkajsi povrch spotrebica vycistite vihkou latkou.

@ Metly a haky umyte v horucej vode so saponatom, alebo v kosi na pribor v umyvacke riadu.

USKLADNENIE

Metly a haky je mozné pohodine skladovat ich uchytenim do otvorov na kazdej strane $lahaca

(OBR B). Sietovy kabel otocte okolo tela slahaca a upevnite o seba pomocou vstavanej svorky.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Aby nedoslo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom nebezpecnych latok v

elektrickych a elektronickych produktoch, nesmu byt spotrebice oznac¢ené tymto symbolom

likvidované s netriedenym komunalnym odpadom. Je nutné ich triedit, znova pouzit alebo
recyklovat.
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Instrukcje nalezy przeczytac, zachowad, przekazac kolejnemu uzytkownikowi, jesli odstepujemy
urzadzenie innej osobie. Wyjmij z opakowania przed uzyciem.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa, miedzy innymi:

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub osoby
niemajgce doswiadczenia lub znajomosci urzadzenia, jezeli odbywa
sie to pod nadzorem / z instruktazem, oraz sg Swiadome
istniejacych zagrozen.

Dzieci nie powinny uzywac lub bawic sie urzadzeniem.

Przechowuj urzadzenie i przewdd zasilania w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

Niewtasciwe uzytkowanie urzagdzenia moze spowodowac obrazenia
Ciata.

Przed montazem, demontazem lub czyszczeniem urzadzenia,
wyjmij wtyczke z gniazdka.

Nie pozostawia¢ wigczonego urzadzenia bez nadzoru.

Jezeli przewdd zasilajgcy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢
wymieniony przez producenta, jego serwis techniczny lub

specjalistyczny zakfad naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.
Nie zanurzaj urzadzenia w cieczy.
Nie uzywaj innych akcesoriéw niz te, ktére sa dostarczone z urzadzeniem.
Nigdy nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem okreslonym w niniejszej
instrukcji.
Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.
W celu unikniecie przegrzania urzadzenia, nie nalezy uzytkowac urzadzenia w sposéb
ciagty dtuzej jak przez 5 minuty. Po 5 minutach przerwac prace na co najmniej 5 minuty.
Mikser wytaczy sie automatycznie po 5 minutach ciagtej pracy.
TYLKO DO UZYTKU DOMOWEGO
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RYSUNKI
1. Szczeliny do przechowywania trzepaczki/ 4. Trzepaczki
haka 5. Haki

2. Przycisk Turbo @w mozna my¢ w zmywarce

3.  Kotnierz

MOCOWANIE TRZEPACZEK/HAKOW

1. Wytaczy¢ (0) i odtaczy¢ mikser od sieci przed zaktadaniem albo zdejmowaniem trzepaczek/
hakéw.

2. Obréci¢ kazda trzepaczke lub hak, zeby spasowac wystepy na bokach watka z wycieciami w
gtowicy napedu i wcisna¢ do momentu ustyszenia charakterystycznego dzwieku.

3. Zatozyc¢ trzepaczke/hak z kotnierzem na gtowice z duzym otworem (rys. A).

4. Stosowac albo dwie trzepaczki, albo dwa haki, nie tacznie jedno i drugie.

ZDEJMOWANIE TRZEPACZEK/HAKOW

1. Wytaczyc (0) i odtaczy¢ mikser od sieci, nastepnie strzepna¢ do miski nadmiar zawartosci.

2. Przytrzymac obie trzepaczki/oba haki, zeby nie wypadty i nacisnag¢ 4. Spowoduje to
wyrzucenie ich z glowic napedu.
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ZASTOSOWANIE MIKSERA

Note: If the blue & button light flahes rapidly at any time, unplug your mixer from the supply

socket to reset it. Plug your mixer back in, then use it normally.

1. W6z wtyczke w gniazdko sieciowe.

2. Naciénij i zwolnij przycisk O. Zaswieci sie niebieskie swiatetko przycisku O.

3. Nacisnij przycisk +, aby uruchomi¢ mikser i zwiekszy¢ predkos¢, nacisnij przycisk —, aby
zmniejszy¢ predkos¢. W trakcie pracy Swieci sie niebieskie Swiatetko przycisku O.
Kilkakrotne nacisniecie przycisku — zmniejsza predkos¢ do zera i zatrzyma mikser.
Niebieskie swiatetko przycisku & bedzie migac.

4. Aby mikser zatrzymac od razu, nacisnij przycisk O.

5. Nacisniecie przycisku Turbo zwieksza impulsowo predkos¢ ustawiong przyciskami regulacji
predkosci +/—. Przycisk Turbo dziata tylko wtedy, gdy silnik juz pracuje.

. Na ogét, wieksza ilos¢ sktadnikow, gesciejsze sktadniki i wyzszy stosunek sktadnikow
statych do ptynnych, wymagaja dtuzszego czasu przyrzadzania i mniejszej predkosci.

. Mniejsza ilos¢, rzadsze skfadniki, wiecej ptynow niz sktadnikéw statych, sugeruja krotszy
czas i wieksze predkosci.

. Stosuj trzepaczke do ubijania/napowietrzania lekkich i rzadkich ciast.

. Haki maja zastosowanie do mieszania ciezszych ciast (np. chleba, ciast owocowych).

+  Mikser stuzy tylko do mieszania sktadnikéw ciasta. Nie stosowac do wyrabiania ciasta.
Mozna wtedy przeciazy¢ i uszkodzi¢ silnik.

«  Jeslisilnik zaczyna ciezko pracowac , dodac do mieszanych sktadnikéw ptynu, albo
przerwac dziatanie miksera i dalej mieszac reka.

KONSERWACJA | OBSLUGA

1. Wytaczyc urzadzenie (0) i wyciggna¢ przewdd z gniazdka sieciowego.

2. Wytrzyj powierzchnie zewnetrzne urzadzenia wilgotna szmatka.

@w Umyc trzepaczki i haki w goracej wodzie z detergentem do naczyn, albo w koszu na sztuéce

w zmywarce.

PRZECHOWYWANIE

Trzepaczki i haki mozna wygodnie przechowywac wciskajac je w szczeliny po obu stronach

miksera (Rys. B) Owin przewdd zasilania dookota korpusu miksera i przytrzymaj zaciskiem na

korpusie.

OCHRONA SRODOWISKA

Zuzyte urzadzenie oddaj do odpowiedniego punktu sktadowania, gdyz znajdujace sie w
urzadzeniu niebezpieczne sktadniki elektryczne i elektroniczne moga by¢ zagrozeniem dla
srodowiska. Nie wyrzucaj wraz z odpadami komunalnymi.
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Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako dajete uredaj. Uklonite cijelo
pakiranje prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujudi slijedece:

Ovaj uredaj mogu koristiti osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom i
znanjem ako su pod nadzorom ili rade po uputama, te razumiju
uklju¢ene opasnosti.

Djeca ne smiju koristiti niti se igrati s uredajem.

Drzite uredaj i kabel van dosega djece.

Pogresna uporaba aparata moze uzrokovati ozljedu.

Izvucite utikac iz uti¢nice prije sastavljanja, rastavljanja i ¢iS¢enja.
Nemojte ostavljati aparat bez nadzora dok je ukljucen u uti¢nicu.
Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga

zamijeniti proizvodac, ovlasteni servis ili osoba sli¢ne stru¢nosti.

@ Nemojte uranjati uredaj u tekucinu.
Nemojte koristiti dijelove ili dodatke drugih proizvodaca.
Nemoijte koristiti uredaj u bilo koje druge svrhe osim onih opisanih u ovim uputama.
Nemoijte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.
Nemojte dozvoliti da motor radi bez prekida vise od 5 minuta, jer se moze pregrijati. Poslije
5 minuta, iskljucite ga najmanje 5 minuta da bi se ponovo doveo u radno stanje. Vas mikser
e se automatski iskljuciti nakon 5 minuta neprekidne uporabe.

ISKLJUCIVO ZA KUCNU UPORABU

CRTEZI
1. Proreziza spremanje metlice za tu¢enje/ 4. Metlice za tucenje
mijesanje 5. Metlice za mijeSanje

2. Tipka turbo
3. Prirubnica

POSTAVLJANJE METLICA ZA MIJESANJE/TUCENJE

1. Iskljucite mikser (0) tipkom i iz struje prije postavljanja ili skidanja metlica.

2. Da biste okrenuli svaku metlicu, poravnajte izbocine na osovini s utorima na glavi pogona i
zatim ih gurnite u glavu pogona dok ne kliknu na mjesto.

3. Postavite metlice s prirubnicom prema glavi pogona pomocu velike rupe (SI. A).

4. Koristite ili obje metlice za mijesanje ili za tucenje, nemojte ih mijesati.

KIDANJE METLICA ZA MIJESANJE/TUCENJE

1. Iskljucite mikser (0) tipkom i iz struje, zatim otresite visak mjesavine u zdjelu za mijesanje.

2. Drzite obje metlice, pazeci da ne iskoce i pritisnite 4. To e ih izbaciti iz pogonskih glava.

UPORABA MIKSERA

Napomena: Ako plava osvijetljena tipka O brzo treperi u bilo koje vrijeme, izvucite utika¢

miksera iz uti¢nice elektri¢ne struje kako biste ga resetirali. Ponovo stavite utika¢ miksera natrag

u uti¢nicu, te ga normalno koristite.

1. Stavite utikac u utic¢nicu.

2. Pritisnite i otpustite tipku O. Plava osvijetljena tipka & Ce treperiti.

3. Pritisnite tipku + za pokretanje miksera i povecanje brzine; pritisnite tipku —za smanjenje
brzine. Kad mikser radi, plava osvijetljena tipka & ¢e ostati upaljena. Ako vise puta
pritisnete tipku —, to ¢e smanijiti brzinu na nulu i zaustaviti mikser. Plava osvijetljena tipka &
Ce treperiti.

4. Zabrzo zaustavljanje miksera, pritisnite tipku O.

] prikladno za pranje u perilici
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5. Pritiskom na tipku turbo, otkazat e se brzina postavljena tipkama +/—i dobit cete
intenzivni rad pri velikoj brzini. Turbo tipka radi samo kad je motor ve¢ u radu.

. Opcenito, za velike koli¢ine, guste smjese i veliki omjer krutina prema tekucini znace dulje
vrijeme i manje brzine.

. Manje kolic¢ine, rjede mjesavine i visok omjer krutina prema tekuc¢inama znaci krace vrijeme
i vece brzine.

. Koristite metlice za tucenje za tucenje/prozracivanje laganog i tekuceg tijesta.

. Koristite metlice za mijeSanje (kuke) za mijeSanje tezeg tijesta (npr. kruh, vo¢ni kolac).

. Kad pravite tijesto, koristite mikser samo za mijesanje sastojaka. Nemojte ga koristiti da
mijesite. Preopteretit ete ga i oStetiti motor.

. Ako motor pocne tesko raditi, dodajte vode u mjesavinu ako je mogucde, ili iskljucite mikser i
zamijesite rukom.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1 Iskljucite aparat (j) i izvucite kabel iz uti¢nice.

2.  Ocistite povrsine uredaja mokrom krpom.

Operite metlice vru¢om vodom sa sapunicom ili u odjeljku za pribor za jelo u perilici

posuda.

SPREMANJE

Metlice za tucenje i metlice za mijeSanje mogu se pogodno spremiti tako $to ¢ete ih namjestiti u

proreze sa svake strane miksera (SL. B). Obavijte elektri¢ni kabel oko tijela miksera i pri¢vrstite ga

na sebe ugradenom spojnicom.
ZASTITA OKOLISA
Da bi se izbjegle Stetne posljedice na okoli$ i zdravlje zbog opasnih supstanci u elektri¢nim

i elektronskim proizvodima, svi uredaji obiljezeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao

nerazvrstani komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili reciklirati.
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Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, ¢e jo posredujete
naprej. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VAROVALA

Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:

To napravo smejo uporabljati osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, Cutnimi
ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanijkljivimi izkusnjami in
znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom/dobijo navodila in razumejo s
tem povezana tveganja.

Otroci ne smejo uporabljati ali se igrati z napravo.

Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok.

Zloraba naprave lahko povzroci telesne poskodbe.

vev v

Pred sestavljanjem, razstavljanjem ali ¢is¢enjem napravo odklopite.
Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.
Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov
servisni zastopnik ali kdo s podobnimi pooblastili, da se prepreci
tveganje.
@ Naprave ne potapljajte v tekocino.
Ne uporabljajte nobene druge opreme ali prikljucka, razen prilozenih.
Naprave ne uporabljajte za ni¢ drugega kot za namene, ki so opisani v teh navodilih.
Naprave ne upravljajte, ¢e je poSkodovana ali ¢e ne deluje pravilno.
Motorja ne pustite delovati neprekinjeno vec kot 5 minuti, saj se lahko pregreje. Po tem
pred ponovno uporabo pocakajte 5 minuti. Vas mesalnik se bo samodejno izklopil po 5
minutah neprekinjene uporabe.
SAMO ZA GOSPODINJSKO UPORABO
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RISBE

1. ReZe za shranjevanje metlic/kavljev 4. Kavlja

2. Gumb turbo @5 primerno za pomivanje v pomivalnem stroju
3.  Metlici

NAMESTITEV METLIC/KAVLJEV

1. Pred namestitvijo ali odstranjevanjem metlic/kavljev mesalnik izkljucite (0) ter odklopite.

2. Vsako metlico ali kavelj obrnite tako, da nastavke na gredi poravnate z rezami v pogonski
glavi, potem pa gred potisnite v pogonsko glavo, dokler se ne zaskoci.

3. Metlico/kavelj s prirobnico vstavite v pogonsko glavo z veliko luknjo (slika A).

4, Metlice ali kavlje uporabljajte v parih in jih ne kombinirajte.

ODSTRANJEVANJE METLIC/KAVLJEV

1. Mesalnik izkljucite (0) in odklopite ter otresite ostanek zmesi v posodo za mesanje.

2. Primite obe metlici/kavlja, da ne izskocita, in pritisnite &. S tem jih boste izvrgli iz
pogonskih glav.

UPORABA MESALNIKA

Opomba: Ce modra lu¢ka gumba & pri¢ne kadar koli hitro utripati, svoj mesalnik odklopite iz

elektri¢ne vti¢nice, da ga ponastavite. Ponovno priklopite mesalnik nazaj v vti¢nico in ga

uporabljajte kot obicajno.

1. Vti¢ vstavite v elektri¢no vti¢nico.

2. Pritisnite in spustite gumb . Modra lu¢ka gumba O bo utripala.

3. Pritisnite gumb +, da zaZenete mesalnik in povecate hitrost, pritisnite gumb —, da hitrost
znizate. Med delovanjem bo modra lu¢ka gumba O ostala prizgana. Ce gumb — ve¢krat
pritisnete, boste hitrost zmanjsali na nic in zaustavili svoj mesalnik. Modra lu¢cka gumba &
bo utripala.
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4.  Ce zelite svoj mesalnik hitro zaustaviti, pritisnite gumb O.

5. Ce pritisnete gumb turbo, boste ponastavili hitrosti, ki ste jo nastavili zgumboma +/—, in
mesalnik bo pricel delovati s turbo hitrostjo. Gumb turbo deluje samo takrat, ko motor Ze
deluje.

. Splosno pravilo pravi, da velike kolic¢ine, goste zmesi in veliki delezi trdnih snovi zahtevajo
daljse trajanje ter nizje hitrosti.

. Manjse koli¢ine, redke zmesi in veliki deleZi tekocin zahtevajo krajse trajanje ter velje
hitrosti.

. Metlici uporabite za stepanje/rahljanje lahkih vrst testa.

. Kavlje uporabljajte za mesanje tezjega testa (npr. kruha in sadnih kolacev).

. Kadar delate testo, uporabite mesalnik samo za mesanje sestavin. Ne uporabite ga za
gnetenje. S tem bi ga preobremenili in poskodovali motor.

. Ce za¢ne motor delovati tezko in pocasi, po moznosti dodajte v zmes ve¢ tekocine ali pa
napravo izkljucite in nadaljujte z rokami.

NEGA IN VZDRZEVANJE

1. Napravo izklopite (0) in odklopite.

Zunanje povrsine naprave ocistite z vlazno krpo.

Metlice in kavlje operite v vro¢i milnici ali v posodi za pribor v pomivalnem stroju.

SHRANJEVANJE

Metlici in kavlja lahko preprosto shranite, tako da jih pritrdite v reZe na vsaki strani svojega

mesalnika (slika B). Napajalni kabel ovijte okoli ohisja mesalnika in ga pritrdite z vgrajeno sponko.
ZASCITA OKOLJA
V izogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih snovi v elektri¢nih ter

elektronskih napravah, naprave s to oznako ni dovoljeno zavre¢i med nesortirane odpadke.

Namesto tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati.
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AlapaoTe Tig 0dnyieg, UAAETE TIC 0 AOPANEG UEPOG KAl OE TTEPITTTWON TTOU SWOETE T GUOKEUN
o€ dAov xpriotn, dwote padi kat Tig odnyies. Apaipéote OAa Ta UAIKA CUCKELAGIAG TIPLV amo Tn
xenon.

THMANTIKA METPA AXOAANEIAZ

Tnpeite Ta Bacikd HETPA ACPANELAG, CUUTIEPINAUBAVOUEVWY TWV TTAPAKATW:

H ouokeur auTr eMTPEMETAL VA XPNOIOTIOLETAL armO dToua e
MEIWMEVEC CWHATIKEG, AloONTNPLAKEG 1) S1AVONTIKEG IKAVOTNTEC N
amo Atopa Ue EANTTH TTEipa Kal YVWOELC EpOooV emIPBAEMOVTAL 1) TOUG
Sivovtal odnyieg Kal KATAvVooUV TOUG EUITAEKOUEVOUC KIVOUVOUC.

Ta nadid dev mpémel va XenOoIomolouv oUTe va TTai{ouv e TN
OUOKEUN.

H ouokeun kat 1o kaAwdio va uldcocovTal og Xwpo Omou dev €xouv
npdéofaon madia.

> € MePIMTWON KAKAG XPrioNng TNG CUCKEUNG UMopEl va TTpokANnO«ei
TPAUMATIOMOC.

BydAte 1o BUopa tTNG cuokeung amd Tnv mpila MpLv amod pyacieg
ouvapuoAdYNoNG, AMOCUVAPHOAOYNONG i KaBapIiouoU.

Mnv a@nveTe Tn CUOKEUN XwpPIG emiBAedn evoow gival cuvdedepévn
OTO PEVQ.

Edv to kaAwdlio gival pBapuévo, mPEmel va avTikataoTadsi and Tov
KOTAOKEVAOTH, TOV avTITPOoWTTO TOU 1 KATolo e€0uctodoTnUEVO

TIPOOWTTO TIPOG ATTOPUYN KIVOUVWV.

® Mn BuBilete Tn ouokeun o€ vypA.
Mn xpnotpomoleite eapTripaTa SIaQOPETIKA aTd AUTA TTOU TTAPEXOVTAL Amd TNV ETAIPEIN MG,
Mn XPNOIUOTIOLEITE TN CUCKEUN Yla OTTOIOVONTIOTE OKOTIO TTEPAV AUTOU TTOU TIEPLYPAPETAL
OTIG TTAPOVOEC OONYIEG.
Mn XPNnOIUOTOLEITE TN CUCKEUN €AV gival @Oappévn 1 mapouactdlel SuCAeIToupyiec.
Mnv a@AVeTe TO HOTEP VA AEITOUPYEL CUVEXOUEVA YlA TTEPIOCOTEPA ATIO 5 AT, Umopei va
untepOeppavOeil. Metd amo Aeltoupyia 5 AETTWV, ATTEVEPYOTIOIOTE TN CUOKEUN KAl APrOTE
TN yla Touldxtotov 5 Aemtd. To pi€ep oag amevepyomoleital auTOUATA PETA amtd 5 AemTtd

OULVEXOUG XPNOoNG.
AMNOKAEIZTIKATIA OIKIAKH XPHZH
ZXEAIA
1. Ynmo&oxéc amoBrkevong avadeutipa/ 3. Xtumnthpla
yavt{ou 4.  Avadeutripeg
2. Koupumiemtdyuvong @) mAéveTtal o MALVTHPIO MATWY

TOMOOGETHXZH TQN XTYNMHTHPIQN/ANAAEYTHPQN

1. Amevepyormoliote (0) kal armoouvdECTE TO pigep amd To peva TIPLY Ao TNV TomobETnon 1
TNV aQaipeon Twv XTUTTNTNPLWV/AVASEUTHPWV.

2. NeplotpéPte kABE XTUTINTHPL A AvadeUTHPA WOTE VA EUBUVYPAUUIOTOUV Ol EYKOTIEC OTO
OTENEXOG HE TIG UTTOSOXEC OTNV KEPAAN Kivnong Kal KATOTIV OTTPWETE TO PECA 0TNV KEPAAN
Kivnong éwg 0Tou va ac@aliosl otn B¢on tou (Ba akouoTe( éva KAIK).

3. MpoocaptioTe To XTUnnTHp/avadeuTtipa pe TN @AAvT{a oTNV KEQAAN Kivnong pe Tn Heydin
omn (EK. A).

4.  Na XpnOIHOTIOLEITE TA XTUTINTAPLA I} TOUG AVASEUTHPEG WG OET, PNV TA AVAUELYVUETE.
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AQAIPEZH TQN XTYNMHTHPIQN/ANAAEYTHPQN

1. Amevepyormoijote (0) Kal amoouVvOECTE TO Migep amod To peUUA KAl KATOTIV TIVAETE TO yid va
AMOPAKPUVOEL TUXOV TTEPIOTI0 pElya p€CA OTO UTTOA avApEENG.

2. Kpatnote kat ta SUo XTumnTtrpia 1 Toug SU0 avadeuTAPES yia va NV TTETAXTOUV £§w Kal
TatnoTe T0 A, 'ETol, 6a apaipeBolv amo Tig KEPANEC Kivnong.

XPHXZH TOY MI=EP

Inpeiwon: Av n umAe Auxvia Tou koupmoU O avapoofrvel pe ypriyopo pubud omoladnmote

OTIyUR, amoouvS£oTe To Hiep amd Tnv mpia yla va To eMava@EPETE. SUVOEDTE €K VEOU TO Mifep

KOl XPNOIUOTIOINOTE TO KAVOVIKA.

1. Zuvdéote 10 PIg 0TV Tpila.

2. Matnote kat aneAeuBepwoTe To Koupumi O. H purmAe Auyvia tou koupmiov O Ba avafoofroel.

3. MNatAote to kKoupumi + yia va EekiviioeTe To piep oag kal va au§AoeTe TNV TAXUTNTA, TATAOTE
TO KOUUTI — Y10 VO PHEWOETE TNV TaxUTNTA. Katd Tn Agttoupyia, n UImAe Auxvia Tou KOUUTTIOU
O Ba mapayeivel avappévn. Av TATAOETE EMAVEINNUUEVA TO KOUUTT —, Od HEIWOETE TNV
TaxuTnTa oTo uNdév Kal To Higep oag Ba amevepyomoinBei. H ummAe Auxvia Tou koupmiot O
0a avapoofrioel.

4. Tava oTaPOTACETE Ypryopd To Wiep, matrioTe To kouumi O.

5. To matnua Tou Koupmov emTdxuvong Ba mapakdappel Tn pUOUION TNG TAXUTNTAG TTOU
paypatonolOnke pe ta koupmd +/— kat Ba kavel To pi€ep va Aertoupyrioel o€ e€aIPETIKA
uPNAR TaxLTNTA. To KOUUTT{ EMTAXUVONG UTOPEL va XpNnotpomolndei pévo otav To Hiep
BpiokeTal nédn oe Aettoupyia.

. 3 € YEVIKEG YPOAUUEG, Ol LEYANEG TTOGOTNTEG, TA MAXVUPPEVOTA UElYHATA KAL N HEYAAN
AVOAOYiO OTEPEWV TTPOG UYPWV TPOPIHWV UTTOSEIKVUOUV UEYOAUTEPOUG XPOVOUG Kal
XOUNAGTEPEG TAXUTNTEC.

. Ot LIKPOTEPEC TTOOOTNTEC, TA AEMTOPPEVCTA HEIYHATA KAl N UTTAPEN TIEPIOCOTEPWV LYPWV
UTTOSEIKVUOUV HIKPOTEPOUC XPAOVOUC KAl UPNASTEPES TAXUTNTEC.

. XPNOIMOTIOIAOTE TA XTUTTNTAPLA Yia XTUTTNHA/a@PATeRa apatrg (UPNG Kat KOUPKOUTIOU.

. XpNoIHOTIOINOTE TOUG avaSEUTAPEG yla TNV avapelEn Baplwv QUUWV (.. yia Ywi, KEIK).

. Katd tnv mapaockeur (OUNG, va XPNOLOTTOLETE TO Hifep pdVO yia TNV avANEEn TwV
OUOTATIKWV. MV To Xpnotpomoleite yia QOpwpa. To potép Ba umep@optwOei kal Ba unooTei
(npud.

. EAv TO HOTEP OpXioEl VO UTTEPPOPTWVETAL, TTPOCBECTE TIEPIOCOTEPO LUYPO GTO UEIYUA, EQV
gival SuvaTtoy, 1 amevePyoTToIoTE TO MiEEP Kal CUVEXIOTE TNV AvAUEIEN HE TO XEPL.

OPONTIAA KAl ZYNTHPHZH

1. Amevepyomoljote Tn cuokeur (0) Kal armoouVOEDTE TNV Ao TO PEVA.

2. KaBapiote TI eEWTEPIKEG EMPAVEIEC TNG CUCKEVNG UE €vVa LYPO TTAVI.

@ MAUveTe Ta XTUTTNTAPLA KAl TOUG avadeuTrpeg pe (e0TO vePO Kal oamouvada r) TomoBeTHOTE

TA 07O KAAGO! yla payaipomipouva Tou MAUVTNPIiou TATWV.

AMNMOOGHKEYZH

Ot avadeutripeg Kal ot yavtlot Umopouv va amoBnkeuTouv KATAAANAA OTIC UTTOSOXEG TTOU
Bpiokovtal ota mAayta tou pigep (EIK. B). TuAi§te To kKaAwdio KUPLaG TPOPodoaiag yupw amo To
OWMA TOU Hi€ep Kal AoQANOTE TO UE TO EVOWMUATWMUEVO KAITT.

MPOXZTAZIA TOY NMEPIBAANONTOZX

Mpog amoguyn MePIBAAOVTIKWVY TTPOBANUATWY Kal TTPoANUATWY Lyeiag Aoyw
EMKIVOUVWV OUCIWV aTTd NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG, Ol GUOKEUEG PE AUTO TO
ouuBoAo bev Ba Tpémel va amoppinmtovTal e Ta AOLTTA OIKIAKA amoppitpata, aAAd va
AVOKTWVTAL, VA EMAVAYPNOCIHOTTOIOVVTAL I VA AVAKUKAWVOVTAL.
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A haszndlati utasitast olvassa el és 6rizze meg; és adja tovabb a készllékkel egyiitt, ha azt
tovabbadja. Hasznélat el6tt teljes egészében tavolitsa el a csomagolast.

FONTOS OVINTEZKEDESEK
Kbvesse az alabbi alapvet6 biztonsagi évintézkedéseket:

A készuléket csokkent fizikai, érzékelési vagy mentalis
képességekkel rendelkezd személyek, illetve tapasztalattal vagy
ismeretekkel nem rendelkezd személyek is hasznalhatjak,
amennyiben megfelel6 utmutatast kapnak vagy felligyelet alatt
allnak, és megértik a készllék hasznalatabdl eredd veszélyeket.

A készlléket gyerekek nem hasznalhatjak, és nem jatszhatnak azzal.

A késziiléket és a vezetékeket gyermekek szdmara nem elérhetd
helyen kell tartani.

A készilék helytelen hasznalata sériilést okozhat.

Osszeszerelés, szétszerelés és tisztitas eltt huzza ki a késziiléket a
konnektorbdl.

Ne hagyja a készuiléket &rizetlenil, amig be van dugva.

Ha a kabel megrongalodott, ki kell cseréltetni a gyartoval, egy
szerviz munkatarsaval vagy egy hasonloan szakképzett személlyel,

hogy elkeriilje a veszélyeket.
Ne meritse a készlléket folyadékba.
Ne hasznaljon mas kiegészitéket és tartozékokat, mint amit hozza adunk.
A késziiléket az utasitasokban leirtakon kivil mas célra ne haszndlja.
Ne mikodtesse a késziiléket, ha az megrongdlédott vagy hibasan muikodik.
Ne m(ikddtesse a motort 5 percnél hosszabb ideig, a motor tulmelegedhet. 5 perc
elteltével kapcsolja ki a késziiléket legaldabb 5 percre, hogy a készilék leh(iljon. A robotgép
5 perc folyamatos hasznalat utan automatikusan kikapcsol.

CSAK HAZTARTASI HASZNALATRA

RAJZOK

1. Keverdvilla/habveré tarolényilds 4. Habverék

2. Turbogomb 5. Keverdvilldk

3. Perem @w mosogatégépben moshatd

HABVEROK/KEVEROVILLAK BEILLESZTESE

1. Kapcsolja ki (0) és htzza ki a konnektorbél a robotgépet miel6tt beillesztené vagy
eltdvolitana a habverdéket/keverdvilldkat.

2. Forditsa el a habver6ket vagy keverévilldkat, hogy a nyélen taldlhat6 csapok a meghajté
fejen talalhato lyukakba kertljenek, majd nyomja be a meghajté fejbe amig a helyére nem
kattan.

3. Helyezze a peremes habver&ket/keverdvillakat a nagy lyukdu meghajto fejekbe (A abra).

4.  Mindkét habverét vagy mindkét keverdvillat haszndlja, ne keverje 6ket.

A HABVEROK/KEVEROVILLAK ELTAVOLITASA

1. Kapcsolja ki (0) és huzza ki a konnektorbdl a robotgépet, majd razzon le minden felesleges
keveréket a keverd télba.

2. Tartsa mindkét habverét/keverévillat, hogy megakadalyozza a kiugrasukat, majd nyomja
meg a A gombot. Ez kiloki 6ket a meghajto fejekbdl.
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A ROBOTGEP HASZNALATA

Megjegyzés: Ha a kék (symbol) gomb barmikor gyorsan villog, hizzak ki a robotgép dugéjat a

csatlakozé aljzatbol a helyredllitéshoz. Ezutdn dugja vissza a dugoét és hasznélja normal médon a

készuléket.

1. Tegye be a dugét a csatlakozé aljzatba.

2. Nyomja meg és engedje fel a & gombot. A kék & gomb villogni kezd.

3. Nyomja meg a+ gombot a robotgép elinditasdhoz és a sebesség noveléséhez, nyomja
meg a —gombot a sebesség csokkentéséhez. Uzemelés alatt a kék O gomb vilagitani fog.
Ha tobbszdr egymds utdn megnyomja a — gombot, a sebesség nullara csdkken, és a
robotgép kikapcsol. A kék & gomb villogni fog.

4. Arobotgép gyors ledllitdsdhoz nyomja meg a & gombot.

5. Aturbo gomb megnyomasa fellilirja a +/— gombokkal beallitott sebességet, és nagy
sebességre allitja a robotgépet. A turbo gomb csak akkor hasznalhatd, ha a motor mar
tzemel.

«  Altalanossagban a nagy mennyiségekhez, siir(i keverékekhez és a nagy mennyiség( szilard
anyagbol torténé folyadékképzéshez hosszabb idé és alacsonyabb sebesség javasolt.

. Kisebb mennyiségekhez, lazdbb keverékekhez és a kevesebb szildrdanyag tartalmu
folyadékokhoz révidebb id6 és magasabb sebesség javasolt.

. A habverék segitségével konny tésztat és palacsintatésztat verhet fel, illetve juttathat
levegét a tésztaba.

. Keményebb tészta keveréséhez a keverdvillat hasznélja (pl.: kenyér, gyimolcskenyér).

. Amikor tésztat készit, a robotgépet a hozzavaldk 6sszekeveréséhez hasznélja csupan. Ne
hasznalja dagasztasra. Tulterheli vele és a motor tonkre megy.

. Ha a motor elkezd dolgozni, adjon folyadékot a keverékhez, ha lehetséges, vagy kapcsolja
ki és folytassa kézzel.

APOLAS ES KARBANTARTAS
1. Kapcsolja ki a készUléket (0) és huzza ki a konnektorbol.
2. Akésziilék kulsé fellletét egy nedves ruhdval tisztitsa meg.
@ A habverdket és keverdvilldkat meleg, szappanos vizben vagy a mosogatégépe
evéeszkoztartd kosaraban mossa el.
TAROLAS
A keverévillak és a habverék kényelmesen tarolhatok a robotgép két oldalan 1évé nyildsokba
illesztve (B. dbra). Tekerje a tapkabelt a robotgép teste koré, és a beépitett kapoccsal rogzitse azt
a készilékhez.

KORNYEZETVEDELEM

Hogy elkertlje az elektromos és elektronikus termékekben levé veszélyes anyagok altal
okozott kdrnyezeti és egészségligyi problémakat, az ilyen jellel jelolt késziilékeket nem szabad a
szét nem valogatott varosi szemétbe tenni, hanem 6ssze kell gyUjteni, Ujra fel kell dolgozni és
Ujra kell hasznositani.
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Talimatlari okuyun, gtivenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte
aktarin. Kullanmadan énce cihazin tim ambalajini ¢ikarin.

ONEMLI GUVENLIK KURALLARI
Asagidakiler dahil, tim temel guivenlik dnlemlerini izleyin:

Fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasiteli veya gerekli bilgi ve
deneyimden yoksun kisiler bu cihazi sadece denetim/talimat altinda
ve icerdigi tehlikeleri kavradiklarinda kullanabilirler.
Gocuklar cihazi kullanmamali veya onunla oyun oynamamalidir.
Cihazi ve kablosunu, cocuklarin erisemeyecedi yerlerde tutun.
Cihazin yanhs bicimde kullanilmasi, yaralanmalara yol acabilir.
Montaj, demontaj veya temizlik calismalarindan 6nce, cihazin fisini
prizden cekin.
Cihazi, elektrik prizine takili durumdayken gozetimsiz birakmayin.
Hasarli elektrik kablolari, gtivenlik acisindan sadece Uretici, Ureticinin
yetkili servisleri veya benzer niteliklere sahip kisiler tarafindan
degistirilmelidir.
@ Cihazi siviya batirmayin.

Size sagladigimiz aksesuar ve ek parcalar disindaki triinleri kullanmayin.

Cihaz, bu talimatlarda belirtilenler disinda bir amagcla kullanmayin.

Hasarl veya arizali cihazlari ¢alistirmayin.

Motoru 5 dakikadan uzun sire kesintisiz calistirmayin, asiri isinabilir. 5 dakika sonra cihazi,

dinlenmesi icin en az 5 dakika kapali tutun. Mikseriniz 5 dakika kesintisiz kullanim
durumunda otomatik olarak kapanacaktir.

SADECE EV ICI KULLANIM

CIZIMLER

1. Girpma teli/kanca depolama yuvalari 4.  Cirpici uglar

2. Turbo digmesi 5. Kanca uglar

3. Cikinti Q| bulasik makinesinde yikanabilir

CIRPICI/KANCA UCLARI TAKMA
Cirpici/kanca uglarini takmadan veya ¢ikarmadan 6nce mikseri kapatin (0) ve fisini prizden
cekin.

2. Saftin Gizerindeki isaretleri, dondirme bashgindaki isaretlerle hizalamak icin ¢irpici veya
kanca ucunu cevirin ve dondiirme basligindaki yerine bir tik sesi ile oturana kadar itin.

3. Gikintil airpici/kanca ucu genig yuvali déndiirme baghgina takin (Sekil A).

4. ki arpici veya iki kanca ucunu birlikte kullanin, karisik kullanmayin.

CIRPICI/KANCA UCLARI CIKARMA

1. Mikseri kapatin (0), fisini prizden ¢ekin ve kalan tim karisimin karistirma kasesine dékilmesi
icin cihazi sallayin.

2. Herikicirpici/kanca ucy, firlamasini 6nlemek icin tutun ve A diigmesine basin. Boylece
uclar, dondiirme bashgindan hizla ¢ikacaktir.

MIKSERI KULLANMA

Not: Mavi O diigmesinin lambasi herhangi bir anda hizla yanip sénmeye baslarsa, cihazi

sifilamak icin mikserinizin fisini elektrik prizinden ¢ikarin. Mikserinizin fisini tekrar elektrik

prizine takin ve sonra normal sekilde kullanmaya devam edin.

1. Fisi prize takin.

2. O dugmesine basin ve birakin. Mavi & diigmesinin lambasi yanip sénmeye baslayacaktir.
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3. Mikserinizi baslatmak ve hizini artirmak icin + diigmesine, hizini diistirmek i¢in —
digmesine basin. Mikser calisirken mavi & diigmesinin lambasi stirekli yaniyor olacaktir.

— dugmesine tekrar tekrar basmak hizi sifira diistirecek ve mikserinizi durduracaktir. Mavi O
digmesinin lambasi yanip sdnecektir.

4. Mikserinizi hizla durdurmak icin O diigmesine basin.

5. Turbo diigmesine basmak +/— diigmelerle ayarlanan hizi gegersiz kilacak ve size aniden bir
ylksek hiz patlamasi saglayacaktir. Turbo diigmesi yalnizca motor halihazirda ¢alisiyorsa
devreye girer.

. Genellikle fazla miktarlar, koyu karisimlar ve kati madde orani sivi oranindan daha fazla olan
malzemeler, daha uzun siire ve daha duslk hiz gerektirir.

. Kuclk miktarlar, yogunlugu az karisimlar ve sivi orani kati madde oranindan daha fazla olan
malzemeler daha kisa siire ve daha yiiksek hiz gerektirir.

+  Yumusak ve sulu hamurlar ¢cirpmak/havalandrimak icin ¢irpici uglart kullanin.

. Daha kivamli hamurlari (6rn. ekmek, kek) karistirmak icin kanca uclari kullanin.

. Hamur yaparken, mikseri sadece malzemeleri karistirmak icin kullanin. Yogurmak icin
kullanmayin. Cihaza fazla ylklenerek motora hasar verebilirsiniz.

. Motor zorlanmaya baglarsa, karisima mimkiinse biraz su ilave edin veya cihazi kapatin ve
isleme elle devam edin.

TEMIZLiK VE BAKIM

1. Cihazi kapatin (0) ve fisini prizden cekin.

2. Cihazin dis ylizeylerini nemli bir bezle silerek temizleyin.

@w Girpici ve kanca uglari sabunlu sicak suda veya bulasik makinenizin catal-bicak sepetinde
yikayin.

SAKLAMA

Cirpma telleri ve kancalar mikserinizin her iki yanindaki yuvalara yerlestirilerek uygun bir sekilde
saklanabilir (Sekil B). Elektrik kablosunu mikserinizin gévdesinin etrafina sarin ve yerlesik klipsle
kendisine sabitleyin.

ECEVRE KORUMA

Elektrikli ve elektronik cihazlardaki tehlikeli maddelerin neden oldugu ¢evre ve saglik
sorunlarini nlemek amaciyla bu simge ile isaretlenen cihazlar, genel atik konteynerlerine degil,
geri dontisiim konteynerlerine birakilmahdir.

Bakanlikga tespit ve ilan edilen kullanim émri 7 yildir

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :
Uriint diistirmeyiniz

Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.
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Cititi instructiunile, pastrati-le intr-un loc sigur; daca dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si
instructiunile. Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA
Respectati masurile de sigurantd de baza, inclusiv:

Acest aparat poate fi folosit de catre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de experienta si cunostinte
daca sunt supravegheate/instruite si inteleg pericolele la care se
supun.

Copiii nu trebuie sa foloseasca sau sa se joace cu aparatul.

Nu lasati aparatul si cablul la indemana copiilor.

Utilizarea incorecta a aparatului poate produce leziuni.

Scoateti aparatul din priza inainte de asamblare, dezasamblare sau
curatare.

Nu lasati aparatul nesupravegheat atunci cand este in functiune.
In cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre
fabricant, agentul de service sau orice alta persoana calificata,

pentru a evita accidentele.

® Nuintroduceti aparatul in lichid.

. Nu folositi alte accesorii sau atasamente decat cele furnizate de noi.
Nu folositi aparatul in niciun alt scop decat cel descris in aceste instructiuni.
Nu operati aparatul daca este stricat sau nu functioneaza corect.
Nu lasati motorul sa functioneze continuu mai mult de 5 minute, se poate supraincalzi.
Dupa 5 minute, opriti aparatul pentru cel putin 5 minute, pentru a-si reveni. Mixerul se va
opri automat dupd 5 minute de utilizare continua.

EXCLUSIV PENTRU UZ CASNIC

SCHITE

1. Orificii de depozitare pentru tel/spirala 4. Teluri

2. Butonturbo 5. Spirale framantat

3. Flansa @] se poate spdla in masina de spalat vase

MONTAREA TELURILOR/SPIRALELOR PENTRU FRAMANTAT

1. Opriti (0) si scoateti mixerul din priza inainte de a monta sau scoate telurile/spiralele pentru
frdmantat.

2. Rotiti fiecare tel sau spirald pentru a alinia varfurile de pe ax cu santurile de pe capul de
angrenare, apoi impingeti-l in capul de angrenare pana cand se aude un clic.

3. Introduceti telul/carligul cu flansa in capul de angrenare cu gaura mare (Fig. A).

4. Folositi ambele teluri sau ambele spirale pentru frdmantat, nu le amestecati.

DEMONTAREA TELURILOR/SPIRALELOR PENTRU FRAMANTAT

1. Opriti (0) si scoateti mixerul din priza, apoi

2. Tineti ambele teluri/spirale, pentru a preveni sarirea lor, si apasati A. Vor fi scoase de pe
capetele angrenajului.

FOLOSIREA MIXERULUI

Observatie: Daca becul butonului & albastru bate rapid intermitent, scoateti mixerul din priza

de alimentare pentru a-l reseta. Conectati din nou mixerul la priza, apoi folositi-l normal.

1. Bdgati intrerupdtorul in priza.
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2. Apasatisi eliberati butonul . Butonul & albastru se va aprinde.

3. Apasati butonul + pentru a porni mixerul si mari viteza, apasati butonul — pentru a micsora
viteza. Cand aparatul functioneaza, butonul O albastru va rémane aprins. Daca apasati
repetat butonul —, se va reduce viteza la zero, iar mixerul se va opri. Butonul & albastru se
va aprinde.

4. Pentru a opri mixerul rapid, apasati butonul O.

5. Apasand butonul turbo, veti anula viteza setata prin butoanele +/—, iar aparatul va
functiona putin la o viteza mare. Butonul turbo functioneaza doar atunci cdnd motorul deja
este pornit.

« Ingeneral, cantititile mari, amestecurile dense si un procent mai mare de substante solide
decat lichide sugereazd un timp mai lung de preparare si o viteza mai mica.

. Cantitatile mai mici, amestecurile mai putin dense si mai multe lichide decat produse solide
sugereaza timp de preparare mai scurt si viteze mai mari.

. Folositi telurile pentru batut/aerat aluat si coca fina.

. Folositi spiralele pentru a amesteca aluatul mai dens (ex. paine, prdjituri de fructe).

«  Atunci cand preparati un aluat, folositi mixerul doar pentru amestecarea ingredientelor. Nu
il folositi pentru framantat. Il veti supraincérca si veti deteriora motorul.

. Daca motorul incepe sa dea semne de oboseald, adaugati mai mult lichid, daca este posibil,
sau opriti aparatul si continuati cu mana.

INGRUJIRE Sl iNTRE]’INERE

1. Opriti aparatul (0) si scoateti-l din priza.

2. Curatati suprafetele exterioare ale aparatului cu o carpa umeda.

Spalati telurile si spiralele cu apa fierbinte cu detergent, sau in cosul pentru tacamuri al

masinii de spalat vase.

DEPOZITARE

Telurile si spiralele pot fi depozitate cu usurintda montandu-le in orificiile de pe fiecare parte

laterald a mixerului (FIG. B). Infasurati cablul principal in jurul corpului mixerului si fixati-l cu

clema incorporata.

PROTEJAREA MEDIULUI

Pentru a evita probleme de mediu si sanatate cauzate substantele periculoase din
aparatele electrice si electronice, aparatele marcate cu acest simbol nu trebuie aruncate direct la
gunoi, ci trebuie recuperate, refolosite sau reciclate.
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lMpoyueTeTe MHCTPYKLMKTE, 3aMaseTe v U MY NpeaBaTe, ako Npefasate U ypepa. OTcTpaHeTe
BCVYKY OMAKOBKM Npeau ynotpeba.

BAXHU NPEAMNMA3HU MEPKU
CnepBaiiTe OCHOBHYTE MepKi 3a 6e30MacHOCT, BKIIIOUMTENHO:

To3u ypen MoXe fia ce MNon3Ba OT XOpa C OrpaHnYeHn GU3NYECKN,
CETVIBHU UM YMCTBEHM Bb3MOXHOCTU, U 6€3 ONnT 1 NO3HAHWA,
aKo Ca nop Haa30pPa/MHCTPYKTUPAHN M OCb3HABAT OMAaCHOCTUTE.
JeuaTa He TpAGBa Aa M3MNoN3BaT UK Aa UrpasT C ypeaa.

HpbXTe ypena n kabena ganey oT 4OCTbNa Ha Aeua.
HenpasunHata ynotpeba Ha ypeaa Moxe aa AoBeAe Ao
HapaHsBaHe.

M3kntoueTe ypeaa OoT KOHTaKTa npeaun crnobasaHe, pasrnobssaHe
NN NOUYNCTBAHeE.

He octaBante ypepna 6e3 HabnogeHne, JOKATO € BKITIOYEH B
KOHTAKTa.

AKo KabenbT e noBpeneH, Tol TpsAbBa Aa ce NOAMEHN OT
Npov3BOANTENS, HEFOB NPeACTaBUTEN 3a CEPBU3HO 06CTyKBaHe
WK ApYyro KeannuduumpaHo 3a Ta3u Len nuue, 3a Aa ce n3berHe

BCAKAKbB pVICK

@ He noTansinTte ypeaa B TEUHOCT.
He n3nonseante akcecoapwu Uy NPUCTaBKK, PasivyHN OT Te3U, NPeJOCTaBEHN OT Hac.
He n3nonseaiite ypeaa 3a fpyrv Lenu, OCBEH T€3U, ONMCAHMN B HACTOALLNTE MHCTPYKLMN.
He n3nonsBaiiTe ypepa, ako e NoBpefeH Unu He paboTu N3psAHO.
He ocTaBsiTe aBuratens ga paboTn HenpeKbCcHATO NOBeYe OT 5 MUHYTU, MOXe fia Nperpee.
Cnep 5 MAHY TV ro U3K/OYBANTE 3a Haii-Manko 5 MUHYTW, Aia ce Bb3CTaHOBU. MuKcep
ABTOMATMUYECKU BbIKSTOUNUTCA CMYCTS 5 MUHYT HEMPEPbIBHOMO UCMOSIb30BaHMA.

CAMO 3A JOMALLHA YNOTPEBA
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UNIOCTPALLIUU
1. [Ma3bl gna xpaHeHusa B36MBanku / 4. Tenose 3a pa3buBaHe
CNMpPanbHbIX BEHUNKOB 5. Kyku
2. KHonka «Typ6o» @b npuropeH 3a MMeHe B CbAOMUANHA MaLlIVHA
3.  Onaney

NMOCTABAHE HA TENOBETE 3A PABBMBAHE/KYKUTE

1. W3kniovete (0)  n3BageTe MMKCEPA OT KOHTAKTA, NPeamn Aa MOHTUpPaTe Un ceansaTe
TenoBeTe 3a pa3buBaHe/KyKuTe.

2. 3aBbpTeTe BCeKU Ten 3a pa3brBaHe UK KyKa, 3a la LeHTpoBaTe U3JaTnHMTe Ha Bana
CnpsAMo npouennuTe B 3afBWKBaLLaTa rM1aBa, cfief TOBa M HAaTUCHETe B 3a[iBUKBaLLaTa
rnaBea, JOKaTo WpakHaT Ha MACTOTO CU.

3. TocTtaBeTe TenoBeTe 3a pa3bmBaHe/KyKnTe 3aefHO ¢ dnaHeLa Ha 3aABMKBALLKTE IaBU C
ronemus otsop Our. A).

4. W3non3BaiTe fBaTa TeNla UK ABETe KYKK 3a pa3briBaHe, He I cCMecBaiiTe.

CBANNAHE HA TENTOBETE 3A PA3BUBAHE/KYKUTE

1. W3kniouete (0) n n3BageTe MUKCEPA OT KOHTAKTa, CJlef TOBa N3TPbCKalTe U3nmwHaTa cmec
B KyrnaTa 3a CMecBaHe.

2. [pbXTe ABaTa Tena 3a pa3buBaHe/KyKUTe, 3a la NPefjoTBPaTMTE U3XBPBKBAHETO UM, 1
HaTucHeTe A Taka e rv U3BaguTe OT 3a[iBVKBaLLUTE FaBu.
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MU3MNMON3BAHE HA MUKCEPA

Mpumeyanue. Ecnv criHnin nHamkaTop KHomnkn O GbICTPO MUraeT B 060 BpeMsi, 0TCOefNHUTE

MUKCEp OT ceTU, YTOObI BbIMONHUTL cOpoc. CHOBa NOACOEANHUTE MUKCED K CETU, 3aTeM

NCMONb3yINTe ero Kak o6bl4HO.

1. Bkrnoyverte wwencena B 3axpaHBalLMA KOHTAKT.

2. Haxmwute n otnyctute KHonKy O. CHWI nHamKaTop KHonkn O 6yaeT Muratb.

3. HaxmunTe KHOMKY *+, uTO6ObI 3aNyCTUTb MUKCEP 1 YBENNUYNTDL CKOPOCTb, HAXKMIUTE KHOMKY —,
uTOBbI CHU3UTB CKOPOCTb. Bo Bpems paboTbl npubopa crHuii MHArKaTop KHonku O byaet
npopaonxKaTb CBeTUTLCA. MHOrOKpaTHble HaXkaTWA KHOMKN — NPUBEAYT K CHUXKEHNIO
CKOPOCTU 10 HYNA 1 OCTaHOBKe MUKcepa. CUHWI nHANKaTop KHonku O 6ygeT muratb.

4. [1nA 6bICTPOI OCTAHOBKU MUKCEPA HAaXKMUTE KHOMKY O.

5. HaxaTvie KHOMKM «Typ60» NpuBEAET K Pe3KOMY YBENMUYEHMIO CKOPOCTM, YCTAHOBNIEHHOM C
NMOMOLLbIO KHOMOK +/—, 1 06ecneunT 3HaunTeIbHOE KpaTKOBPEMEHHOE YCKopeHue. KHomKa
«Typbo» cpaboTaeT, TONbKO eC/iv ABUraTeslb Y>Ke BKITIOUEH.

. Mo npuHUMN, ronemunTe KONNYeCTBa, MCTUTE CMECH U FONIAMOTO CbOTHOLLEHNE Ha TBbPAK
yacTMuM NpeanosnaraT No-Ab/ra HaCcTPOIKa Ha BPEMETO 1 MO-HUCKN CKOPOCTU.

. Mo-manknTe KonnyecTsa, NO-peaKnTe CMecu 1 NOBEYETO TEYHOCTU, OTKONIKOTO TBbPAN
yacTuuw, NpeanonaraT No-KPaTKM HAaCTPOWKM Ha BPEMETO U1 NO-BUCOKM CKOPOCTU.

. M3non3BaiTe TenoBeTe 3a pa3bmBaHe/OoMeCBaHe Ha MEKO TECTO 1 TECTO 3a NaNaunHKy 1
KeKcoBe.

. M3non3eaiTe KyKMTe 3a MUKCMPaHe Ha NO-MIbTHO TecTo (Hanp. xN1A6, NOA0B KelkK).

. KoraTto npaBuTe TecTo, n3non3Banite MMKCepPa CamMo 3a CMeCBaHe Ha CbCTaBkuTe. He ro
n3nonsganTe 3a meceHe. LLle npeToBapuTe 1 LWe noBpeanTe ABUraTeNA.

+  Ako pgBuratenAr 3anouyHe fja ce 3aTpyAHABa, AobaBeTe NoBeye TEYHOCT KbM CMECTa, ako e
Bb3MOXHO, UM O M3KJloUeTe 1 MPOAbBIIKETE Ha PbKa.

FPUXU N NOAAPDKKA
1. W3knioueTe ypepa (0) 1 ro n3knoyeTe OT KOHTaKTa.
MouncreTe BbHILHNMTE NOBBPXHOCTU Ha ypeaa C BaXHa Kbpna.
M3mniiTe TenoBeTe 3a pa3brBaHe 1 KyK1Te B ropella Bofa 1 canyH, Uiy B KOLIHMYKaTa 3a
npubopu Ha Bawarta MusnHa MaLivHa.
XPAHEHWE
B36mBanky u cnvpanbHble BEHUNKY YAOOHO XPaHUTb, BCTaBMB UX B Masbl C 11060 CTOPOHbI
MuKcepa (purc. B). O6epHuTe WHYpP BOKPYF KOpnyca MMKCEPa U 3aKpenuTe ero € MoMOLLbio
BCTPOEHHOTO 3aXKMMa.

ONA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

3a fa ce n3berHaTt eKosIornyHN 1 3apaBHM NpobnemMm Nopagn Hanmume Ha OnacHK
CcybCTaHUUVY B eNIEKTPUYECKUTE 1 eIEKTPOHHN CTOKM, ypeanTe, 0603HaueHn C TO31 CUMBOJI, He
TpsA6Ba Aia Ce N3XBbPJIAT 3ae4HO C HECOPTMPAHU OOLLMHCKM OTNaabLY, a CleABa a ce BbpHaT
06paTHO, fla Ce 13Nos3BaT OTHOBO MM PELMKANPAT.
peuenTu nMa Ha HallaTa yeb cTpaHuua:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550932

46



U8 e Y) s A1) Gany ilagladll dxa (351 JAT Gl Jleall claal Alla 8 el 1S 3 Lehaial 5 cilaglall |30
Jlazia)

Ay g pa glal cis) ja)
AUl Al LY el el BAE) Caay
Aliall ol dpuad) ol dplanad) ol Hadll (5 93 (alaEY) Ao o Sleadl 138 aladiul (Ko
bl () sagdy 5 agailat/agile ol HEY) &3 13) 4 jaall 53 pall cane 5 Ladaiall
Aiaall
A \).u:u }\ J\.@AJ\ d\ﬁl.‘a‘}[\ (’M \X'\ (SE |
by Jlite e ams JiSIl 5 leall Jaal
sl Sleall alatil sele) s of (S
ALl ) ASKE i axant J leal) Juadl
bl Al O34 Slage Sleall &5 Y
&ji@ﬁw&gw\ﬁﬂ\gd\m\ llald |y yaie S IS
u&udﬁ&\@dcuwﬁwﬁ
il 8 leall exs Y
DS/ aBAl) e ey fedaall gl 5 udlall 5 el s lial) daia)
Aol et Jany e S gl gnY e
el g 0S8 Al e sl gl aadia Y e
ladedll 35 jie e (al e Sleall adia Y e
[ OUSUUR VO] PR P T L I K PO PREC A
Uil o J 3183 5 5200) g sy 4S 531 (383 5 aad daladial aeyy (3183 5 (e Y e IS Jlgall a2iia ¥ e
el siall Juszil) e (3383 5 sy Uil 63 of JaDIAll Juiedi a8 gy Cogan Asaladiin

il ga
) Caphllaall/c jlaall 0 535 a1
Osmall Al LA B s D2

Lde 3
ol 4

Cidaladlife julaall cuds

Jlaxinl) 2 (55 Lo 5 Leiulais Jid 5 Caadallaall/s jliaall cuii J8 ) e Sleall daadls (0) 81 .1

cernhal) e 32k in gl g Sl sl G Al st e saall a5 s G sSE QS SFBA OS2

(A S S s 1 el Gl A 2Bl e CEUaAl/ el S S 83

Lagin pand ¥ ecaalladll ol Gojliadll W padinl - 4

CishUadlifo jlaal) o

iplaladll/c lad) Juad sl cuis Jd ) e TadAl Jusdl 5 (0) ikl 1

oaall Gass) e pen i 18 A e bkl ek s (il Cghallaall/c jlad) dlusl 2

LAY afadiu

o AL 2l AL e (e LAY Joadl (g ol B e Gime sy O GUSY) e sl 53 oS L 1Y) Al

Agale 48y Hhay 4l 5 3 e gl

el Jlall Slealt Iyl 1

O B S e s Gmaspn O L il baal 2

s ga Jhs Jedill e de judl (midl — 5 e Jarial g dde ) 3aL 5 g WA Jrds sad 4+ ) e Jarnal 3
LA dee gy Cigan s ina () de ) (midg G ) Sie sad e — ) e bl dexy O 35V L)
O BV 3 e sam e s

47

’b-‘
L
l"
IE'.
L
[
S

i
h
L+




) Jery Aall e 1Ml de s drngs —/4 loJ0 i Gl de pudl e 3 e 5ol ) e ally 5
el S 58l ¢ oS5 Losie L 5y 51

. .6

i) ety AL ) sall e 43l Daleall 3 sall o all (s siasall 5 SN Ladall 55 Kl il ple JSy
Ay Ao a5 Ay sha il

Aoy b_ypad Gl 5l aladiuly seaaly dliall o sall e SST ) s e (o i3 ) Agal) cldalal) 5 AL il .
lle

Aoalall g Casdll cpaaall 4 geifn il o jladl) PREY .
(AW aa aaall Sl Jia) Al Anaal) PANFENALSN PR .
H;éﬁ\&k@&ho&&@\@w@&uﬂy_a\ﬂ\h&ﬂbﬁé&)\ﬂ\em\cﬂﬁ\uﬁcw .

A
Lo il 5 Slead) falal o Jaglad) 1 Sl Coal ol mall ) pciasl A Lisnm agn g dlla 4 o
dlall g Aglinl)

Al J8 Ll e Slead) dstls (0) iR 1

Ay il Aahaly Jleall e aall e all calay 2

LOsaall Allae A sailal ol Alu 8 5l pale st elay Cilalladll g o liadd) Jut ) [

A

Qal (B JSall) oAl als 850 ss sl cilaall 8 aga 55 sk e A sgan Ciplaladll/cs jlaal) (s 335 ¢Saall (g
A sall Glufiall aladiuly dudi Jsa a5 LAY v Jsa Laulul) SOLY)

Uaall o clagall s 3oy 7

53eaY) e Galiill ade Cany 5 IV Al e SH Clanal) 5l o) sall Cay Fomaall 5 Al JSLE) (int]
Lo i ke ol Lgalasiud sale] 5 Liabaind (€15 Adiiadll ye Gualll L ae el 1360 3 el

22960-56 220-240V~50/60Hz 400Watts 22960-56 220-240B~50/60r1, 400 Bt

T22-5003540



